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KEDVES KÖNYVTÁROSOK!

Örömmel köszöntöm Önöket – jelen 

helyzetben olvasóként – a 3K szak-

lap karácsonyi számában. A de-

cember nemcsak az ünnepek han-

gulatát hozza el nekünk, hanem 

egyben lehetőséget teremt az ösz-

szegzésre és az előretekintésre, ar-

ra, hogy pillantást vessünk a szak-

terület jelenlegi kihívásaira és az 

ezekre adható válaszokra.
       

        A folyamatosan megújuló 

könyvtáros szakma új fejezet, új 

kihívások elő� áll. Az olvasási szo-

kások változnak, a papíralapú ol-

vasás visszaszorul. Könyveinket 

kiszorítják az elektronikus eszkö-

zök, amelyek értő olvasás helye� 

a szkennelve olvasásra kondicio-

nálják az embereket. A Gutenberg-

galaxis szűkülésével egyidejűleg 

terjed a funkcionális analfabetiz-

mus. Ezek a kihívások azt a fontos 

feladatot róják Önökre, hogy meg-

találják az olvasók könyvtári térbe 

való visszaterelésének innovatív 

módszereit.

        A digitalizáció és mesterséges 

intelligencia jelenléte nem csak ki-

hívás, hanem eszköz is. Ugyan ma 

már nem csak a hozzáértő könyv-

tárosok választják ki a tartalma-

kat, hanem különféle algoritmusok, 

számos jó, újító könyvtári példa lé-

tezik arra, hogyan lehet ezeket a 

folyamatokat uralni és a minőségi 

olvasás szolgálatába állítani. 

        Az emberiség fejlődéstörténetét 

az innovatív gondolkodás vi�e elő-

re, most is az a küldetésük, hogy a 

könyvtáros szakmában a fejlődést 

és az értékeket szolgálják. Ehhez a 

maximalista, rugalmas és innova-

tív könyvtáros szakmaiság minden 

alapot megad. 

        Szép és nemes feladatot ró 

Önökre az új év és az elkövetkezen-

dő évtized. Mint már oly' sokszor, az 

emberiség tudásának és képesség-

fejlesztésének kulcsa van a kezük-

ben. Ebben a fontos feladatban 

Magyarország kormánya, azon 

belül a Kulturális és Innovációs 

Minisztérium az Önök elköteleze� 

partnere marad.  

        Legyen ezért az új évre való ké-

szülődés jegyében a mostani kará-

csony egy olyan időszak, amikor 

együ� ünnepeljük a könyvtárosi 

közösség erejét és elköteleze�ségét!

       Áldo� karácsonyi ünnepeket és 

sikerekben gazdag új évet kívánok 

mindannyiuknak!

ELŐSZÓ 

 Vincze Máté
közgyűjteményekért és kulturális 

fejlesztésekért felelős helye�es államtitkár
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KEDVES OLVASÓ, 

KEDVES KOLLÉGA! 

KEDVES KÖNYVTÁROSOK!

főigazgató

Országos Széchényi Könyvtár

KEDVES OLVASÓ, 

KEDVES KOLLÉGA! 

Örömmel köszöntöm Önt a megújult 

Háromká olvasói közö�.

       A 3K több mint 30 éve készül az 

Országos Széchényi Könyvtár falain 

belül, és vált a legolvaso�abb szak-

lappá, amely az országon belül és a 

határon túlra is eljutva az egész ma-

gyar könyvtárosközösséghez szól. 

Az idő múlásával azonban jelentős 

fejlődés ment végbe a könyvtárak 

világában, és ezekre a változásokra 

folyóiratunknak is reagálnia kelle�.

       A 3K megújítása a nemzeti 

könyvtár kiemelt projektje. A lap 

szerkesztőivel együ� fontosnak gon-

dolom, hogy a tartalom mindig tük-

rözze a könyvtárosok közösségének 

fejlődés iránti elköteleze�ségét, inno-

vatív gondolkodását. Visszatérően 

mutatkoznak majd be felújíto� vagy 

nemrég megnyito�, új könyvtárak – 

a mostani számban a hamarosan 

megnyíló szekszárdi Tudásközpont 

kerül terítékre. A tervek szerint állan-

dó rovata lesz a könyvtárellátási 

szolgáltató rendszernek, a körkérdés 

rovatban pedig egy-egy aktuális té-

ma kapcsán válaszolnak majd a 

megszólaló kollégák. A jövőben kie-

melt �gyelmet szeretnénk szentelni 

határon túli könyvtárainknak és 

könyvtárosaiknak is – ebben a szám-

ban az Alsólendván 450 éve megje-

lent első magyar könyvről olvashat-

nak.

       Ezúton is szeretnék köszönetet 

mondani a lap korábbi munkatársa-

inak, hogy évtizedeken keresztül 

szerkeszte�ék és magas színvonalon 

gondozták folyóiratunkat, egyú�al 

sok sikert és örömöt kívánok az új 

szerkesztőségnek!



kÚJ KÜLSŐ, 
ÚJ TARTALOM

SZERKESZTŐI ELŐSZÓ 

Köszönjük, hogy velünk tartanak!

A KÖNYV, KÖNYVTÁR, KÖNYVTÁ-

ROS (sokaknak régóta 3K) című 

szaklap elmúlt 30 éve ala� sokat 

változo� a világ. Megváltozo� az 

olvasáskultúra, a könyvtárhasz-

nálat, napjaink részévé vált a di-

gitalizáció, velünk van már a 

mesterséges intelligencia, s a vál-

tozások felsorolása még folytat-

ható lenne. Környezetünk átala-

kulása az olvasót, a könyvtárat 

és a könyvtárost is érinti termé-

szetesen; mindennapi életünk 

gyorsulása alkalmazkodást kí-

ván szakmánk minden szegmen-

sében. A 3K kiadója, az Országos 

Széchényi Könyvtár is ezeket a 

változásokat tarto�a szem elő�, 

amikor a lap megújítását tűzte ki 

céljául.

      A folyóirat 2004-ben kapo� 

utoljára új arculatot, tartalmi 

struktúrája is nagyjából ugyanaz 

maradt azóta. A lap szerkesztői-

nek célja, hogy a folyóirat az egy-

re korszerűbbé váló hazai könyv-

tárak példáját követve, az egyre 

frissebb, szélesebb körű tudással 

és kompetenciákkal rendelkező 

könyvtárosok és más közgyűjte-

mények igényét is �gyelembe vé-

ve újuljon meg. A folyóirat olyan 

tartalommal és formátumban 

jelenik majd meg, amely így 

megfelel a könyvtárosok aktuális 

igényeinek, és reményeink szerint 

stílusával széles körű olvasói ré-

teget ér el. Az új struktúra pedig 

az olvasók szellemi gazdagodá-

sát és kulturális identitásuk erő-

sítését is támogatja, valamint 

segítséget nyújt a kulturális élet-

ben való aktív részvételhez.

      Az immár negyedévente meg-

jelenő kulturális folyóirat 

Háromká címen, modern kinéze-

tű online magazin formában lesz 

elérhető. A korábbi évekhez ha-

sonlóan egy OJS (Open Journal 

Systems) folyóiratmenedzsment-

rendszerben, nyílt hozzáféréssel 

publikáljuk és archiváljuk.

A lapban tudósítások, interjúk 

kapnak helyet, a témák közö� 

megjelennek majd gyermek-

könyvtári, zenei és szakkönyvtári 

szolgáltatások bemutatásai, visz-

szatérően érintjük a Könyvtárel-

látási Szolgáltatási Rendszer je-

lentőségét is. A Háromká szer-

kesztőihez beérkező témajavas-

latokkal nagyban támaszkod-

nánk szakmánk közösségeire is, 

hogy minél több helyi megoldást, 

jógyakorlatot tudjunk megmutat-

ni minél szélesebb közönségnek, 

ezzel is hangsúlyt helyezve a te-

rületen dolgozó kollégák kreativi-

tására, innovatív gondolkodás-

módjára. Ezzel azt is meg kíván-

juk mutatni, hogy milyen sok le-

hetőség rejlik még a könyvek, 

a könyvtárak világában és a 

könyvtárosok közösségében.

      A megújíto� Háromká elsődle-

ges célközönsége a települési 

könyvtárakban foglalkoztato� 

könyvtári személyzet, a határon 

túli magyar könyvtárosok, az 

iskolai könyvtárakban foglalkoz-

tato� könyvtárostanárok, a 

különböző munkaköröket betöltő 

kollégák (pl. gyermek-, iskolai, ze-

nei könyvtáros, informatikus, fel-

dolgozó, tájékoztató, olvasószol-

gálatos, helytörténész), illetve az 

intézményvezetők. Másodlagos 

célközönségként határozzuk meg 

a közgyűjteményi színtereket, a 

könyvtáros felsőoktatási képző-

helyek oktatóit és hallgatóit, to-

vábbá a könyvtárosi pálya iránt 

érdeklődő középiskolásokat.

      A Háromká szerkesztősége 

arra törekszik majd, hogy inspirá-

ló és információval gazdagító tar-

talommal szolgáljon a magyar 

könyvtárosszakma számára, 

hozzájárulva ezzel a kulturális élet 

gyarapodásához és szakmánk fo-

lyamatos fejlődéséhez. A folyóirat 

által közvetíte� tudással és infor-

mációkkal nagyban szeretnénk 

segíteni a könyvtárosokat a szak-

mai kompetenciáik fejlesztésé-

ben, illetve abban is, hogy lépést 

tudjanak tartani a gyorsan vál-

tozó világ kihívásaival.  

Szeifer Csaba Szüts Etele

F
o

tó
: T

ó
th

 L
á

s
z

ló

F
o

tó
: T

ó
th

 P
é

te
r

4



Középpontban a helyzetértékelés 
és a megújulás a Magyar 

Könyvtárosok Egyesületében 

SZAKMAI SZERVEZETEK

Tavasz óta vezeti a Magyar Könyvtárosok 

Egyesületét. Milyen úton indult el a szervezet 

azóta? Milyennek ítéli az idei évet?

Őszintén mondhatom, hogy a 2023-as év a vál-

tozások éve egyesületünk életében, és minden 

tőlünk telhetőt meg fogunk tenni, hogy ez a kije-

lentés a teljes ciklusra igaz legyen. Hálás vagyok 

új főtitkárunkért, Istók Annaért és az új elnöksé-

gért. Egy olyan szakmai, szakértői csapa�al dol-

gozhatom, amelynek tagjai mindannyian kivá-

lóak a saját szakterületükön, elhivato�ak és ten-

ni szeretnének a szakmánk és az MKE jelenéért 

és jövőjéért. Az elnökségi programom, illetve Istók 

Anna programja is tisztán és világosan bemutat-

ta, hogy nagy változásokat szeretnénk elérni és 

megvalósítani az MKE-ben. Az elmúlt félévben 

elindultunk a céljaink megvalósításában, egy 

meghatározo� és jól felépíte� munkaterv és 

stratégia mentén szeretnénk haladni, természe-

tesen alkalmazkodva a felmerülő és ad hoc jel-

leggel megjelenő kérdésekhez és feladatokhoz is. 

Néhány példát emelnék ki, hogy milyen területe-

ken kezdtük meg a szakmai munkánkat: végre-

hajto�uk a szakmai munkabizo�ságok reform-

ját, dolgozunk egyesületünk még jobb működési 

és pénzügyi stabilitásán, az elérhető pályázato-

Az idei év első felében 

újult meg a Magyar Könyv-

tárosok Egyesületének 

(MKE) elnöksége. 

Az új elnökkel, Gerencsér 

Judi�al beszélge�ünk 

a szervezet rövid és hosz-

szú távú céljairól, illetve 

korunk könyvtárainak és 

könyvtárosainak fontos 

feladatairól.
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SZAKMAI SZERVEZETEK

kon való részvételen. Folyamatban van 

szervezetünk marketing- és kommuniká-

ciós stratégiájának és tevékenységének 

megújítása, illetve egy tagsági ösztönző 

program kidolgozása. Dolgozunk az MKE 

éves rendezvényének megújításán, továb-

bá kérdőíves igényfelmérést és helyzetér-

tékelést indíto�unk szervezetünk könyv-

társzakmai és érdekvédelmi munkájával 

kapcsolatban. Szeretnénk látni a tagság, 

a szakmai közösségünk véleményét tevé-

kenységünkről, az MKE könyvtárszakmai 

és érdekvédelmi munkájával kapcsolat-

ban és a szakmánkról. Ezzel feltérképez-

zük, hogy milyen területen van szükség 

fejlesztésre, milyen prioritásokat javasol-

nak a kollégák és a tagtársak a 21. század 

kihívásai tükrében egyesületünk jelene és 

jövője szempontjából. A felmérés eredmé-

nyeit jövő év elején összegezzük és publi-

káljuk majd.

Melyek azok a lépések, amelyeket a szer-

vezetnek a következő időszakban el kell 

végeznie, illetve mik most a legfontosabb 

teendők?

Az előbb felsorolt tevékenységi területek 

mind kiemeltek és nagyon fontosak. Az el-

nökségen belül igyekszünk munkamegosz-

tásban dolgozni és konkrét munkatervek 

alapján a következő év és a teljes ciklus fe-

ladatait meghatározni és megvalósítani. 

A jelenlegi kiemelt elnökségi célterületekre 

a programok és munkatervek alapján két 

szempontból válaszolnék. Az egyik az 

MKE-n belüli teendők. Szeretnénk moder-

nizálni a szakmai rendezvényeinket, külö-

nös tekinte�el a Vándorgyűlést. Fontos cé-

lunk rövid távon, hogy a szervezetünk napi 

működését a 21. század elvárásaihoz iga-

zítsuk. Dolgozunk az egyesületi tagság 

előny- és ösztönző rendszerének kidolgo-

zásán, egy elektronikus tagnyilvántartó 

rendszer kialakításán. Lényeges az egye-

sület kommunikációjának fejlesztése, új 

arculatának tervezése és a márkaépítés. 

A másik szempont az MKE-n kívüli fontos 

teendők, mint például a szakmai együ�-

működések erősítése és fejlesztése minden 

szinten, illetve a könyvtárosok társadalmi 

presztízsének emelése, az ehhez kapcsoló-

dó kampányok megvalósítása. 

Ha most lenne lehetősége egy kampányt 

indítani a könyvtárosszakma társadalmi 

presztízsének erősítésére, mire helyezné a 

hangsúlyt a kampányban?

Az MKE kommunikációs stratégiájának 

kiemelt célja, hogy keretet adjon a civil 

szervezet tagjainak, szervezeteinek, part-

nereinek, illetve szakmánk érdekképviselői 

számára a hatékony kommunikációs és 

marketingtevékenységhez. A külső kom-

munikációs tevékenységünk kiemelt célja 

a szakmánk, a könyv-

táros hivatás ismertsé-

gének és elismertségé-

nek növelése, a könyv-

táros hivatás társadal-

mi presztízsének eme-

lése. Szeretnénk, ha a 

köztudatban markán-

san felismerhető, hiteles 

és még pozitívabb arcu-

latot tudnánk mutatni 

magunkról és a szak-

mánkról. Első lépésként 

ehhez a komoly és kie-

melt jelentőségű mun-

kához létrehoztuk a 

Marketing, kommuni-

káció és könyvtáros-

imázs munkabizo�sá-

got, amelynek vezetője Istók Anna. A mun-

kabizo�ság kiváló szakértőkkel és szak-

emberekkel el is kezdte a munkát. Renge-

teg új ötle�el, tervvel a tarsolyunkban sze-

retnénk a könyvtárosszakma társadalmi 

presztízsét növelni és erősíteni. Számos 

pályázatot adtunk be ebben az évben 

a fenti célok megvalósítása érdekében, 

jelenleg várjuk az eredményeket. 

Hogy látja, milyen kihívásokkal szem-

besül napjainkban egy könyvtár és egy 

könyvtáros?

Az elmúlt évtizedben a könyvtárak és in-

formációs intézmények szakmai és jogi 

környezete, szolgáltatásai, napi szakmai 

kihívásai nagyon sokat változtak. A gyűj-

teményeket egyre nagyobb százalékban 

digitalizálják, archiválják és úgy is szolgál-

tatják, illetve a külső hatásokra és friss 

trendekre reagálva új szerepköröket, szol-

gáltatásokat indítanak és valósítanak 

meg. A könyvtárak ma már olyan közös-

ségi terek, amelyek tanulásnak, kutatás-

nak, szabadidős tevékenységnek, fóru-

moknak, alkotótevékenységnek adnak 

teret, időt és lehetőséget. Az intézmények 

segítői a klímaváltozás elleni küzdelem-

nek, támogatják a fenntarthatósági kez-

deményezéseket és minden lehetséges mó-

don a felhasználót tekintik a könyvtári 

univerzum középpontjának. A változások 

menedzselése minden könyvtár, illetve 

információs intézmény számára igazi 

kihívás. A változó társadal-

mi, gazdasági, technológiai 

környezet, az információs 

társadalom és a globalizá-

ció új elvárásokat támaszt 

a könyvtárosokkal és az in-

formációs szakemberekkel 

szemben. Ezekkel napi szin-

ten tisztában kell lennünk, 

alkalmazkodnunk kell, és 

meg kell felelnünk az új 

elvárásoknak. A 21. szá-

zadi változásokat is �gye-

lembe véve teljes mértékben 

hiszek a könyvtárak közös-

ségi építő, megtartó erejé-

ben, tanulás- és oktatástá-

mogató szerepében, a 

könyvtárak integráló szere-

pében, amely lehetőséget biztosít minden-

ki számára a hiteles és megbízható infor-

mációhoz való hozzáféréshez a lehető leg-

teljesebb mértékben. Ebben az új, kihívá-

sokkal és lehetőségekkel teli világban 

kezdtük meg idén a megválaszto� új el-

nökség tagjaival a közös szakmai munkát. 

Minden tőlünk telhetőt megteszünk a ha-

zai könyvtári rendszer könyvtáraiért és 

könyvtárosaiért, illetve az MKE tagjaiért, 

mert ez a legfontosabb feladatunk.

I�honról kitekintve, nemzetközi szinten 

hol helyezné el a hazai könyvtárügy mos-

tani helyzetét? Milyen lehetőségeket lát a 

fejlődésre?

Azt gondolom, a hazai könyvtárügy nem-

zetközi megítélése nagyon pozitív, a világ-

ban járva ezt tapasztalom. Szerencsére 

több nemzetközi szakmai szervezetben 

végeznek kiemelt szakmai tevékenységet 

magyar szakemberek, akikre nagyon 

„Rengeteg új 

ötle�el, tervvel 

a tarsolyunkban 

szeretnénk a könyv-

tárosszakma társa-

dalmi presztízsét 

növelni és erősíteni”
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büszkék vagyunk. Azon-

ban azt kiemelten fontos-

nak tartom, hogy ezek a 

külföldi kötődésű lehető-

ségek és a megszerze� 

tudás haza is érkezzen 

tudástranszfer és jógya-

korlat-átadás formájá-

ban. Ez soha nem lehet 

öncélú, hanem a közös-

ség érdekét kell, hogy 

szolgálja. A jelenlegi kül-

földi jógyakorlatok közül 

például a hallgatók és 

pályakezdő kollégák kie-

melt támogatása, mento-

rálása és segítése egy kiváló példa, amit 

szeretnénk minél szélesebb körben alkal-

mazni. A jövőben az MKE szeretné bővíte-

ni a tagok számára a nemzetközi szakmai 

lehetőségek, pályázatok tárát. Ezen dolgo-

zunk most gőzerővel, hogy a tagok számá-

ra minél több fejlődési, tapasztalatszerzési 

és kapcsolatépítési alkalom valósuljon 

meg az ösztönző program részeként. Azon-

ban vannak még javasolt beavatkozási te-

rületek, hogy miként is lehet hatékonyabb 

a könyvtárszakmai tevékenységünk a 

nemzetközi színtéren, és i� most csak né-

hány példát említek meg. El kell érni, hogy 

a nemzetközi szervezetekben minél több 

magyar kolléga rendelkezzen tagsággal 

vagy vállaljon tisztséget, gondolok i� pél-

dául az IFLA-ra vagy az EBLIDA-ra. Fon-

tos, hogy minél több magyar könyvtáros 

vegyen részt nemzetközi könyvtárszakmai 

konferenciákon, külföldi ösztöndíjprogra-

mokban, kutatási pályázatokban, és a 

megszerze� ismereteiket i�hon is mutas-

sák be. Szintén nagyon fontosnak tekin-

tem, hogy minél több idegen nyelvű szak-

irodalom – például tudományos cikkek, 

monográ�ák – minél szélesebb számban 

jelenjen meg magyar nyelvű fordításban.

Az említe�ek fontos stratégiai célokat 

tartalmaznak. Ha nagyban nézzük, egy 

jövőbeni országos könyvtári stratégiába 

milyen további hangsúlyos pontokat 

emelne be?

Az MKE 2023–2027-es ciklusában kiemelt 

feladat az új szervezeti stratégia 

elkészítése, de emelle� nagyon fontosnak 

érzem egy országos 

könyvtári stratégia elké-

szítését is, amelyben az 

MKE is te�re készen és 

számos ötle�el és javas-

la�al kíván részt venni. 

Ezt a feladatot a fenntartó 

kormányzati szervekkel, 

a meghatározó szerepű 

hazai könyvtárakkal, 

a szakmai szervezetek kö-

zö�i, illetve a tagságunk-

kal való szoros együ�mű-

ködésben képzelem el. 

A témajavaslatok már az 

elnökségi és a főtitkári 

programokban is szigni�kánsan megje-

lentek. Ezek közö� szerepel szakmánk te-

kintetében a 21. századi kulcskompeten-

ciák azonosítása, valamint a könyvtáro-

sok szakmai munkájának kiemelt támo-

gatása, a könyvtárosszakma társadalmi 

presztízsének erősítése, az életpálya anya-

gi, erkölcsi, mentális megbecsülése. Nem 

hagyhatjuk ki a könyvtárak társadalmi 

felelősségvállalását és szerepvállalását 

a fenntarthatóság kérdésköréből. Termé-

szetesen fontos stratégiai cél az utánpót-

lás, a könyvtárosképzés, a szakmai to-

vábbképzések helyzetének erősítése.

Végül, kicsit közelebb lépve az olvasók-

hoz, a felhasználókhoz. Mit gondol, nap-

jaink atomizálódó társadalmában mi-

lyen szerepe lehet a könyvtárnak?

A könyvtárak újrade�niálják magukat: 

identitásukat, szerepüket, funkciójukat 

a 21. század dinamikus környezetében, 

annak érdekében, hogy megvalósíthassák 

alapfeladataikat, de meg akarnak felelni 

az új elvárásoknak és új feladatoknak is. 

Számos példát látunk i�hon és a nagyvi-

lágban is arra, hogy hogyan alakíto�ak 

ki új tevékenységeket, vizsgálták felül 

gyakorlataikat, infrastrukturális beruhá-

zásokat hajto�ak végre, és új szolgáltatá-

sokat indíto�ak, hogy még vonzóbbá 

váljanak a közösség számára a könyvtá-

rak és könyvtárosok. A modern korban 

kiemelt szerepe van az innovációnak, 

az új technológiák alkalmazásának és 

a kreativitásnak. Az innováció erős tech-

nológiai impulzust jelent és globális e-

gyü�működést kíván a könyvtáraktól, és 

ezek mind hozzájárulnak fennmaradá-

sukhoz és fejlődésükhöz. Ezen eszközök, 

új technológiák is megjelennek a napi 

könyvtári működésben és szolgáltatá-

sokban, például a mesterséges intelligen-

cia, a digitális bölcsészet, és még sorol-

hatnám. A közösség, a közösségi igények 

által vezérelt könyvtár a jelenkor igazi és 

versenyképes könyvtárszakmai intézmé-

nye. Napjaink könyvtára mindig befogadó 

és élő, igazi menedék, minden lehetőséget 

megragad, hogy belül vonzó közösségi tér 

legyen, kívül pedig hozzájáruljon a társa-

dalom és az állampolgárok életének min-

den szintű támogatásához és fejlődéséhez. 

SZAKMAI SZERVEZETEK

„Fontos stratégiai 

cél az utánpótlás, 

a könyvtárosképzés, 

a szakmai tovább-

képzések helyzeté-

nek erősítése”

„A közösség, 

a közösségi igények 

által vezérelt 

könyvtár 

a jelenkor igazi 

és versenyképes 

könyvtárszakmai 

intézménye”

Szeifer Csaba



Minősíte� Könyvtár cím 
és Könyvtári Minőségi Díj

Békés Megyei Könyvtár BÉKÉSCSABA

Berzsenyi Dániel Könyvtár SZOMBATHELY

Biatorbágyi Karikó János Könyvtár BIATORBÁGY

Bródy Sándor Megyei és Városi Könyvtár EGER

Dr. Kovács Pál Könyvtár és Közösségi Tér GYŐR

Sapientia Szerzetesi Hi�udományi Főiskola Könyvtára BUDAPEST

Somogyi Károly Városi és Megyei Könyvtár SZEGED

Takáts Gyula Vármegyei Hatókörű Városi Könyvtár KAPOSVÁR

Tatabánya Megyei Jogú Város József A�ila Könyvtár TATABÁNYA

Tornyai János Múzeum, Könyvtár és Művelődési Központ – Németh László 

Városi Könyvtár és Pósa Lajos Gyermekkönyvtár HÓDMEZŐVÁSÁRHELY

Harmadszor részesült ebben az elismerésben a Bródy Sándor Megyei és Városi Könyvtár, és másodszor 

nyerte el sikeresen a Minősíte� Könyvtár címet a Békés Megyei Könyvtár, a Berzsenyi Dániel Könyvtár, 

a Dr. Kovács Pál Könyvtár és Közösségi Tér, a Sapientia Szerzetesi Hi�udományi Főiskola Könyvtára, 

valamint a Somogyi Károly Városi és Megyei Könyvtár.

A felhasználói igények alapján fejleszte� magas szintű könyvtári innovációk bemutatásáért 2023-ban a

Könyvtári Minőségi Díjban részesült. A Könyvtári Intézet honlapján a korábbi nyertesek pályamunkái 

melle� hamarosan elérhetőek lesznek az idei évi pályázati anyagok is.

Gratulálunk a díjazo�aknak!

Örömmel adunk hírt arról, hogy a 

kultúráért felelős miniszter döntö� 

a 33/2017. (XII.12.) Emmi-rendelet 

alapján kiírt Minősíte� Könyvtár cím 

és Könyvtári Minőségi Díj pályázatok 

nyerteseiről.

        A könyvtári minőségirányítás 

módszereinek többéves folyamatos

alkalmazása, a könyvtárhasználati 

jog érvényesülése, valamint a könyv-

tárhasználói elégede�ség eredmé-

nyei terén kiemelkedő teljesítményt 

nyújtó, magas színvonalú szakmai 

munka alapján 2023-ban Minősíte� 

Könyvtár címet nyertek az alábbi 

intézmények (betűrendben):

MINŐSÉG

Vacho� Sándor Városi Könyvtár, Kiállítóhely és Muzeális Gyűjtemény GYÖNGYÖS
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HESS ANDRÁS 

ELSŐ 

MONOGRÁFUSA, 

Fitz József találó 

megállapítása 

szerint minden, 

amit a neve 

alapján német 

származású tipográfusról tudunk, az a 

könyveiben rejlik. Magáról a nyomdász 

létezéséről két nyomtatványa tesz tanú-

bizonyságot, ami ezen túlmutató jelentő-

séggel bír: egy félezer és félszáz évvel eze-

lő� élt emberről csak a könyvei erősítik 

meg, hogy élt és alkoto�, ezek nélkül 

nyomtalanul eltűnt volna, senki sem 

ismerné ma a nevét. Így személye és 

munkái a szokásosnál is szorosabban 

kapcsolódnak egymáshoz. 

Könyvtörténészek sora próbálta a rendel-

kezésre álló kevés adatból és az európai 

analógiákból megrajzolni a nyomdász 

arcát, megtudni, honnan jö� és miért tűnt 

el, ki is volt valójában – eredeti nevén – 

Andreas Hess, hogyan nyomta�a ki a 

magyarok krónikáját a budai várban. 

A miértről maga a mester vallo� híres 

előszavában: 

„óriási és sok napot igénylő munkát vállal-

tam magamra, tudniillik Pannónia Króni-

kájának kinyomtatását, tehát olyan mun-

kát, amely hitem szerint minden magyar 

ember számára kedves és szívderítő”

E te�ével nemcsak elindíto�a a tipográ�a 

művészetét Magyarországon, hanem 

egyedülálló módon egy történelmi 

munkával kívánta ezt a lépést megtenni. 

Nem tudunk erre más példát a 15. század 

Európájából.

Ugyanis a németeknek egy jóslatokat 

tartalmazó mainzi könyvecske, az olaszok-

nak egy Cicero-mű, a svájciaknak feltehe-

tően egy datálatlan almanach, a franciák-

nak egy párizsi levélgyűjtemény, a spanyo-

loknak egy zsinati jegyzőkönyv Segoviá-

ból, a németalföldieknek a Szent Ágoston-

nak tulajdoníto� kézikönyv, s végezetül 

a régiónkból, a lengyeleknek egy Krakkó-

ban nyomtato� csillagászati falinaptár 

jelente�e a nyomdászat 

elindulását. 

E korai kezdetek nem-

csak a téma, hanem a 

fennmaradt példányszá-

mok tekintetében is 

említést érdemelnek. 

Gutenberg Szibilla-

kötete, azaz a feltételeze� első szede� be-

tűkkel készült nyomtatvány töredék, egy 

példányt ismerünk belőle, hozzá hasonló-

an a spanyol jegyzőkönyvből, a bázeli 

almanachból és a krakkói falinaptárból. 

Egyaránt tíz-tíz kötetet őriznek a budai és 

a párizsi ősnyomtatványból világszerte, 

csakúgy, mint a belgiumi Aalst műhelyéből 

származó inkunábulumból. E sorban kivé-

tel a subiacói bencés kolostorból kikerült 

retorikai munka, amely huszonegy pél-

dányban ma is kézbe vehető.

A nyomdásza�örténeti kutatások leg-

frissebb eredményei szerint nincs kétezer 

kiadás, amely – akár töredékben – fenn-

maradt volna Európában, legalább egy 

példányban, 1474 elő�ről. Ugyanakkor, 

hogy az arányokat lássuk, az évszázad 

utolsó bő negyedéből (1474 és 1500 kö-

zö�) közel huszonkilencezer tételt ismernek 

a bibliográ�ák. Nem könnyű feladat tehát 

annak feltérképezése, hogy hány működő 

nyomda lehete� 1473-ban a kontinensen 

és ezek közül melyeket alapíto�ák újon-

nan, illetve azok milyen életciklussal ren-

delkeztek. Ennek bonyolultsága alapve-

tően az adatok bizonytalanságában rejlik, 

hiszen jócskán akad ellentmondás a szak-

irodalmi hivatkozásokban és az adatbá-

zisokban az egyes nyomdaműhelyek mű-

ködési idejéről, illetve az ősnyomtatványok 

datálásáról. Annyit kijelenthetünk min-

denesetre, hogy potenciálisan hétszáz-

negyven kiadványt hozhatunk „hírbe”, 

hogy talán 1473-ban hagyta el a sajtót, 

ám az átnéze� adatok elemzése után en-

nél sokkal szerényebb kép bontakozik ki 

elő�ünk. Kihagyva a legfeljebb évtizedes 

pontossággal megbecsülhető megjelenési 

idejű nyomtatványokat és azokra koncent-

rálva, amelyek kiadása pontosan vagy 

legalább körülbelül ismert, alig kétszázöt-

ven inkunábulumról mondhatjuk el, hogy 

biztosan, vagy szinte bizonyosan 1473-

ban nyomta�ák Európában. Ebből is csu-

pán másfélszáz könyv esetében egyértel-

mű az évszám. Elmondhatjuk továbbá, 

hogy Hess Andrásét beleértve hatvanhat 

o�cina működhete� ebben az évben.

Mennyire tekinthető tipikusnak vagy 

atipikusnak Hess András üzleti vállalkozá-

sa Budán? Úgy tűnik, hogy csupán ké�u-

cat kalandos kedvű tipográfus vágo� bele 

a nyomdaalapításba 1473-ban Európá-

ban. Érdemes megjegyezni: a mi nyomdá-

szunk melle� csak néhány tipográfusról 

tudunk még, akik ebben az évben alapítot-

tak nyomdát, de nem maradt fenn róluk 

adat, pusztán kiadványuk jelzi, hogy va-

lamikor éltek. A hetvenes évek első felében 

alapíto� nyomdák egy részében a tipog-

ráfusnak volt társa – András mesterrel 

ellentétben – és, ha vállalkozása csődbe 

ment, egy másik városban folytatni tudta 

a mesterségét, több-kevesebb sikerrel. 

Borsa Gedeonnak a sokszor idéze� bölcs 

mondása számszerűen is visszaigazolha-

tó: inkább az tűnik meglepőnek, hogyan 

tudo� ilyen korán megtelepedni, még ha 

rövid ideig is, egy nyomdász Budán.

Mint már lá�uk, a Chronica tíz fennma-

radt példánya jó arány az európai elsők-

höz hasonlítva, s alighanem – az ELTE 

Egyetemi Könyvtár példányának kivéte-

lével, amelyet végig a Kárpát-medencében 

használtak – annak köszönhetik túlélésü-

ket, hogy idejekorán, legfőképpen Mohács 

elő�, külföldre kerültek. Olvasta-e valaki 

a Budai krónikát? Nyilvánvalóan, de több 

jel arra mutat, hogy végzetes dolog történ-

hete� az 1470-es évek első felében a 

Chronica-kötetekkel. Ugyanis az 1480-

as évekre erős igény keletkeze� egy latin 

nyelvű történeti munkára Európában, 

hogy megtudják végre az olvasók: 

valójában honnan jö�ek, mit akarnak, és 

kik is ezek a magyarok? A Chronica négy 

korabeli kéziratos másolatát is ismerjük, 

ami feltételezheti a nyomtato� tomuszok 

eltűnését vagy legalábbis hozzáférhetet-

lenségét. A princetoni, a párizsi, a lipcsei, 

a bécsi és a pesti kötetekben maradtak 

fenn megjegyzések, amelyek tanúsítják, 

hogy nem porosodo� olvasatlanul a pol-
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con András mester munkája, mintegy 

bizonyítékul, hogy mennyire kitűnő 

kikapcsolódás a magyarok történetének 

olvasása és Szabó Sipos Barnabás 

színművésznek köszönhetően: hallgatása.

Mennyibe kerülhete� és milyen hasznot 

hozhato� 1473-ban a Chronica? 

Körülbelül száz aranyforint kelle� hozzá-

vetőlegesen kétszázötven példány előállí-

tásához, így egy kötet önköltsége negyven 

ezüstdénár. Számításaim szerint Hess öt-

ven forintot �zethete� a velencei papírért, 

tizenöt forintot a helyben készíte� prés-

gépért, tizenöt forintot a segéd éves bérére, 

valamint a kosztot és a kvártélyt feltehető-

en Kárai László budai prépost biztosíthat-

ta, így a fennmaradó húsz forint elég lehe-

te� a fűtésre, a világításra és egyéb költ-

ségre. Ezért is lehete� vonzó Hess számára 

a budai nyomdászat megalapítása, hiszen 

privilegizált helyzetben, pár év szorgos 

munkájával megszedhe�e volna magát, 

a nyereséget visszaforgatha�a volna vál-

lalkozásába, bővíthe�e volna az o�cinát 

színesebb pale�át kínálva ezzel az igényes 

vásárlóközönségnek. 

Nyomdaalapításának éppen ez lehete� az 

ereje: kis műhely, alacsony költségvetéssel, 

komoly megtérüléssel – kiadványonként 

száz-százhúsz aranyforint – képes egy szű-

kebb régiót (gondoljunk csak az éves vásá-

rokra, a német viszonteladókra és a len-

gyel, valamint cseh területekre is) ellátni 

nyomtato� szöveggel. Mekkora vásárlóér-

tékkel bírt akkoriban ez a befektete� ösz-

szeg? 1474-ben Orbán budai polgár száz 

forintért adta el Alhévízen, a nagy út mel-

le� álló házát Kállay Jánosnak. Akkortájt 

a Chronicához hasonló terjedelmű, díszí-

tetlen és kötetlen könyv ára egy aranyfo-

rint volt. Ez megfelelt egy napszámos havi 

bérének, amiből egy ökröt tudo� venni.

A Rómában töltö� pár év meghatározó 

volt Hess számára, hiszen nemcsak a ti-

pográ�a művészetét sajátíto�a el olyan 

szinten, hogy nyomdát tudo� alapítani és 

képes volt könyveket kiadni, hanem elő�e 

állt egy minta: a történeti munkák népsze-

rűsége. Sorra adták ki a klasszikus histó-

riákat az Örök Városban 1469 és 1471 kö-

zö�: először Liviust, majd őt követve Justi-

nust, Plutarkhoszt és Suetoniust, míg végül 

megfordulhato� a kezében az első nyom-

tatásban megjelent nemzeti história: 

Rodrigo Sánchez de Arévalo Hispánia-

története is 1470 októberében. Nem tud-

juk, végül mi le� a mi Hess Andrásunkkal, 

nyomtalanul eltűnt, de két könyve bizo-

nyítja, hogy i� élt és dolgozo�, s tudásának 

legjavát arra használta, hogy örömet sze-

rezzen nekünk: az olvasóinak.

A Budai krónika 550. születésnapján, 

2023 pünkösdjén fogalmazódo� meg 

bennünk a gondolat: vigyük el az erre az 

alkalomra készült hasonmáskiadás szá-

mozo� példányait Partiumba, Erdélybe 

és az összes vármegyei könyvtárba. 

Szeptemberben útra keltünk, az állomása-

ink közö� volt Szatmárnémeti, Nagybá-

nya, Kolozsvár, Marosvásárhely, Székely-

udvarhely, Szepsiszentgyörgy, Csíkszereda, 

Gyulafehérvár és Nagyvárad. Mindenhol 

nagy szerete�el fogadtak bennünket, és az 

ünnepélyes átadást egy, a Budai króniká-

ról és a 15. századi magyar könyvtörténet-

ről szóló előadással zártuk. Majd következ-

tek a vármegyék: Zalaegerszeg, Tatabá-

nya, Debrecen, Szombathely, Székesfehér-

vár, Szolnok, Győr, Eger, Szeged, Szentend-

re, Kaposvár, Miskolc, Békéscsaba, Salgó-

tarján, Kecskemét, Nyíregyháza, Vesz-

prém, Pécs, s végül a Fővárosi Szabó Ervin 

Könyvtár zárta a sort. De eljuto�unk még 

gyönyörű egyházi gyűjteményekbe: a zirci 

ciszterekhez, a vasvári domonkosokhoz és 

a debreceni reformátusokhoz is. Vendégül 

lá�ak továbbá bennünket a szegedi Móra 

Ferenc Szakkolégium hallgatói és a bükki 

Cserépfalu lakosságának apraja és nagy-

ja. A projekthez még kapcsolódik egy 

honlap: h�p://chronica.oszk.hu címmel, 

amely tartalmazza a Chronica hasonmá-

sát, latin szövegét, magyar fordítását, 

a szövegéből készült hangoskönyvet, vala-

mint egy válogato� bibliográ�át, illetve a 

médiamegjelenéseket (interjúk, podcastok, 

tudósítások, bemutatók, werk�lmek, fotók).

Chronica Hungarorum 1473, latin szöveg, 

magyar fordítás és tanulmány, szerk. 

Farkas Gábor Farkas, Varga Bernade�, 

Bp., Országos Széchényi Könyvtár, 2023. 

Horváth János fordítása, a latin és a ma-

gyar szöveg gondozása Boross Klára és 

Kasza Péter munkája. A díszkiadás a 

Centrál Dabasi Nyomda Zrt.-ben készült, 

tipográfusa Schöck Gyula volt.

Farkas Gábor Farkas

Mennyibe kerülhetett és milyen hasznot 
hozhatott 1473-ban a Chronica? 
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éve jelent meg 

az első nyomtato� 

magyar könyv 

Alsólendván 

a reformáció idején 

450
HATÁRTALANUL

Lendván a Városházán 

2023. augusztus 25-én 

került megrendezésre a 

„450 éve jelent meg az első 

nyomtato� magyar könyv 

Alsólendván a reformáció 

idején” című nemzetközi 

konferencia, amelyet 

a Lendvai Könyvtár és 

Kulturális Központ Lendva 

Községgel, a Lendvai 

Galéria-Múzeummal és 

a lendvai Magyar Nemze-

tiségi Művelődési Intéze�el

mint társintézményekkel 

együ� szerveze� meg. 

KULTSÁR GYÖRGY PROTESTÁNS PRÉDIKÁTOR tollából 450 év-

vel ezelő�, pontosan 1573. augusztus 28-án jelent meg az első 

magyar könyv Lendván „Az halalra valo keszöletről rövid ta-

nosság” címmel. Ez az első nyomtato� könyv a mai Szlovénia 

területén. A könyvből egyetlen példány maradt meg, melyet 

ma Budapesten, az Országos Széchényi Könyvtárban őriznek. 

A jeles évfordulóra az első könyv, valamint Kultsár két másik, 

Lendván nyomtato� könyve négy napra visszatért a városba, 

ami történelmi eseménynek számíto�.

      A 16. században, a reformáció idején Alsólendva, a történel-

mi Zala vármegye városa a legjelentősebb irodalmi és vallási 

központ volt a mai Szlovénia területén. 1573-ban és 1574-ben 

Lendván működö� Ho�alter Rudolf nyomdája, amely kiadta 

az első nyomtato� magyar könyveket a mai Szlovénia terüle-

tén, a Muravidéken. Az első nyomtato� könyv megjelenésének 

450. évfordulója alkalmából rendeze� konferencia keretében 

Kultsár György szerző, prédikátor és tanítómester ebben az 

időszakban megjelent híres könyveit muta�uk be: Az halalra 

valo keszöletröl rövid tanossag ... (Lyndvae, Rudolf Ho�alter, 

1573), Az ördögnec a penitencia tarto bünössel valo veteke-

Kultsár György három Alsólendván kiado� könyve 



Rózsa Dávid, az Országos 
Széchényi Könyvtár főigazgatója 

ünnepi köszöntőt mondo�. 

déséröl es az kétségbeesés ellen az remén-

ségröl valo tanusság (Also Linduán, Rudolf 

Ho�alter, 1573), valamint a Postilla, az 

az evangeliomoknac, mellieket esztendö 

által a kereszténec gyöleközetibe szoktac 

oluasni es hirdetni, prédicatio szerint valo 

magyaráza�ia... (Also Lyndvan, Rudolf 

Ho�alter, 1574), illetve az említe� kivéte-

les kulturális és történelmi eseménnyel 

kapcsolatos értékeket és személyiségeket. 

A konferencián bemutatásra került Ho�-

halter Rudolf lendvai nyomdász és Janez 

Mandelc ljubljanai nyomdász érdekes 

kapcsolata, a nyomdászat és a könyvkia-

dás története, valamint az ado� korszak 

kulturális há�ere is. Figyelmet fordíto�unk 

az alsólendvai Bán�y (IV.) Miklós  és a 

csáktornyai Zrínyi (IV.) György mecenatú-

rájára is a magyar könyvkiadás területén, 

amely a reformáció idején az egész térség 

kulturális életében fontos tényező volt.

        A nemzetközi konferencia á�ekintést 

ado� az első magyar könyvek 16. századi 

megjelenéséről Alsólendván. Az esemény 

legfontosabb különlegessége az volt, hogy 

a budapesti Országos Széchényi Könyvtár 

vezetősége lehetővé te�e számunkra, hogy 

Kultsár Györgynek a 16. században kia-

do� könyveit eredeti példányban is megte-

kinthe�ük a konferencián és a következő 

néhány napban, amikor kiállításra kerül-

tek még a Polgárosodás Múzeumában. 

        Magyar János, Lendva Község polgár-

mestere ünnepi beszédében kiemelte, hogy 

a könyvekhez kapcsolódó gazdag prog-

ramsorozat arról tanúskodik, hogy Lendva 

merész elképzelésekkel és nagyszerű szel-

lemiséggel rendelkező, látnok és kozmopo-

lita emberek o�hona volt. 

        A konferencia létrejö�ében fontos sze-

repet vállalt a két szomszédos ország 

nemzeti könyvtára is. A ljubljanai Nemzeti 

és Egyetemi Könyvtár (NUK) igazgatója, 

Viljem Leban hangsúlyozta, hogy a két in-

tézmény gondoskodik mindarról, amit ez a 

két kultúra – a szlovén és a magyar – 

megőriz az utókornak. Még áprilisban 

kötö�ek együ�működési megállapodást 

Budapesten a magyar társintézménnyel, 

ami megteremte�e a lehetőségét annak, 

hogy a témában érinte� kultúrtörténészek 

még szorosabban működhessenek együ�.

        Rózsa Dávid, az Országos Széchényi 

Könyvtár (OSZK) főigazgatója pedig kie-

melte a „Vivat Szlovénia!” című kiállítás 

megnyitóját, amely Budapesten volt, és 

ahol már tavasszal bemuta�ák a ma-

gyar–szlovén irodalmi kapcsolatokat. 

Véleménye szerint ez az együ�működés 

lehetőséget biztosít arra, hogy a témában 

érinte� kultúrtörténészek a jövőben is még 

szorosabban együ�működhessenek. Hoz-

záte�e, hogy a két ország közös munkája 

elsősorban a régi könyvek kutatási terüle-

tét, valamint az őrzö� kulturális javak di-

gitalizációját érintheti.

       A konferencián a téma legismertebb 

szlovén és magyar szakemberei a 16. szá-

zad vallás-, irodalom- és nyomdatörténe-

tét elemezték. 

       Matjaž Lulik, a szlovén Nemzeti és 

Egyetemi Könyvtár régi nyomtatványok 

gyűjteményének gondozója A szlovén 

nyomtato� szó kiadói, könyvkereskedői és 

nyomdászai a 16. században: rövid á�e-

kintés címmel tarto� előadást, amelyben 

hangsúlyozta: „A nyomtatás feltalálása 

olyan előrelépést te� lehetővé az eszme-

cserékben, amely jelentősen hozzájárult 

egy olyan folyamat elindításához, amely 

örökre megváltozta�a a nyugat világké-

pét. Már azelő� is jónéhány gondolkodó 

kapo� arra ösztönzést, hogy elgondolkoz-

zon azon, hogyan térhet vissza a keresz-

tény közösség az eredeti tanításaihoz az 

eredeti vallási szövegek alapján. Az íro� 

szó tömeges megjelenése utat nyito� a 

vallási dogmák eltérő értelmezéseihez is, 

és ennek következtében ez a folyamat a 

társadalmi viszonyok átalakulását is 

elősegíte�e.”

       Dr. Varga Bernade�, az OSZK Régi 

Nyomtatványok Tárának osztályvezetője 

Lelkiség, irodalom, nyomdászat – Kultsár 

György 450 éve nyomtato� műveiről cím-

mel tarto� előadást, amelyben három 

szempontból vizsgálta Kultsár György 

életművét. Irodalomtörténeti megközelí-

tésből elemezte azok 

formai és műfaji sajá-

tosságait, valamint 

azt vizsgálta, hogy 

miért pont ezeket a 

műfajokat tarto�a 

érdemesnek a szerző 

és a mecénás a meg-

jelentetésre, egyáltalán ezek hogyan kö-

vetkeznek a keletkezésük körülményeiből 

a lendvai udvar kultúra- és vallásmegtartó 

szerepének tükrében. Nyomdásza�örté-

neti szempontból vizsgálta a nyomdász 

Lendvára kerülésének lehetséges há�erét, 

útját, és bemuta�a Ho�alter felszerelését 

a többi korabeli nyomda felszereléséhez 

viszonyítva. Végezetül könyvtörténeti kite-

kintésben vizsgálta Kultsár György három 

jelentős művét, amelyeket az Országos 

Széchényi Könyvtár Régi Nyomtatványok 

Tárában őriznek. 

        Dr. Klaudija Sedar, a muraszombati 

Primož Trubar Intézet igazgatója A refor-

máció öröksége (Alsó)Lendván címmel 

tarto� előadást azokról a prédikátorokról, 

akik Alsó-Lendván a 16. században elter-

jeszte�ék az új tanításokat, ismereteket és 

változást hoztak a térségbe, elindíto�ák 

a reformáció történetét, melynek kezdetére 

és évszázadokon át tartó lefolyására, 

örökségére, kulturális, egyházi, szakrális, 

nyelvi szintjére is visszatekinthetünk 

(Alsó)Lendván. Beszélt az uralkodó Bán�y 

nemesi család és a többi nemesi családok 

főurairól is, akik az akkori Muravidéken 

gazdálkodtak, és támoga�ák a reformáció 

kulturális örökségének, főleg a könyv-

nyomtatásnak az elterjedését.
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Dr. Zágorec-Csuka Judit, 

a Lendvai Könyvtár és 

Kulturális Központ igazgatója. 

Dr. Zágorec-Csuka Judit

       Violáné Bakonyi Ibolya, a csurgói Cso-

konai Református Gimnázium könyvtárá-

nak a vezetője A lendvai kiadású Postilla 

egy példánya a csurgói református gimná-

zium könyvtárában címmel tarto�a meg 

előadását, amelyben a könyvtár becses 

darabja, vagyis Kultsár György prédikáci-

ós könyve gyűjteményükbe kerülésének a 

történetet mondta el. A lendvai Postilla 

Csire István nagybajomi református lel-

kész ajándékaként került a csurgói gyűjte-

ménybe. A kötet két szempontból is érde-

kes. Egyik, hogy használói (16–19. század) 

sűrűn teleírták a lapszéli helyeket, kiegé-

szítve Kultsár prédikációit, de az említe� 

ajándékozót kivéve egyetlen possessor-

bejegyzés sem árulkodik arról, kik birtokol-

ták. A másik, hogy a restaurálás során ki-

derült, hogy a könyvnek több kötése is volt, 

s az egyik egy kódextöredéket rejte�.

       Dr. Bence Lajos, a Muravidéki Magyar 

Tudományos Társaság elnöke A lendvai 

nyomdászat és prédikációs irodalom máig 

ható kultúrtörténeti vonatkozásai címmel 

tarto�a meg előadását, amelyben méltat-

ta a 450. évfordulót, amely az előadó sze-

rint arra is kötelez, hogy rámutassunk a 

protestantizmus és a reformáció keretében 

megvalósuló anyanyelvi jellegre, annak 

vallás- és szellemtörténeti jelentőségére, 

a bibliafordításoknak az identitáselméle-

tek gyártói által kissé elkoptato� jelentő-

ségére, a stílusbéli jegyekre, valamint a 

katolicizmus terjedésének gátat vető „pro-

testálók” fundamentalista túlkapásaira is. 

A három Kultsár-mű a fordításirodalom-

ban, illetve a posztillaműfajban a későbbi 

századokban is becses alkotásnak számí-

to�. Szenczi Molnár, a zsoltárirodalom ta-

lán legnagyobb alakja Kultsár Postillájá-

ról rajongással írt, kiemelve kortársai, a 

protestantizmus óriásai közül a lendvai 

prédikátor utolsó művét: „Magyar posztil-

lát négyet lá�am: Kultsár Györgyét, Bey-

the Istvánét, Bornemisza Péterét és Telegdi 

Miklósét, de az elsőtől kiválva alig méltók 

a többi, hogy újabban kinyomtassanak.” 

Nem is csoda, hogy a következő század-

ban még három újabb kiadást ért meg 

Kultsár Postillája – fejte�e ki előadásában 

a véleményét az irodalomtörténész.

       Dr. Lendvai Kepe Zoltán, a Lendvai Ga-

léria és Múzeum főmuzeológusa A Bán�y-

ak Alsólendvája a reformáció tükrében cí-

mű előadásában arra a kérdésre kereste 

a választ, hogy Alsólendva a 16. század 

második felében mennyire volt jelentős 

vallási, irodalmi és tudományos központja 

a reformációs törekvéseknek, továbbá mi-

nek volt köszönhető, hogy Alsólendva nem 

csak a dunántúli reformáció egyik vallási 

és irodalmi központjává vált, hanem a ma-

gyar nemzeti gondolat erődjévé is, amely 

hitben, magyar nyelvben, anyagi támoga-

tásban, testi és lelki küzdelemben, mély 

hazaszeretetben és reménykedő jövőkép-

ben egyaránt megnyilvánult. Ennek a 

keretében muta�a be Bán�y családból 

VI. Istvánt (1522– 1568), Bán�y (IV.) 

Miklóst (1547–1593), valamint azokat 

a személyiségeket, akik megfordultak a 

Bán�yak protestáns szellemű udvarában: 

Orbonai Rácz Györgyöt, Zuhodolyi 

Andrást, Szent-

györgyvölgyi Bakács Far-

kast, Ráskay Gáspárt, 

Szentgyörgyi Gábort, Tőke 

Ferencet, Beythe Istvánt, 

Ho�alter Rudolfot és 

Kultsár Györgyöt.

Časar Sebastijan, a Lend-

vai Könyvtár és Kulturális 

Központ könyvtárosa 

Könyv születik című előa-

dásában arról beszélt, 

hogy a 16. századtól a 

könyv elkészítéséhez hasz-

nált anyagok az idők során 

hogyan változtak: a perga-

ment felválto�a a papír, a 

fatáblát a karton, a kézi-

szerszámokat a gépek, a 

felhasznált ragasztók és 

festékek előállítása is más le�, a kézzel írt 

oldalakat a nyomtato� fatáblák, majd 

a zseniális találmány, a Gutenberg-féle 

cserélhető betűk válto�ák, amely módszer 

elkísért minket a modern korig. A mai 

könyvkiadás és könyvkészítés is több em-

ber munkája. Szerző, szerkesztő, tördelő, 

nyomdász és segítők kellenek (még nem 

olyan rég betűszedők és színkeverők stb., 

amit leválto� a digitális kor) – de a könyv 

maradt. Lépésről lépésre át lehet érezni, 

hogy mennyi befektete� munka árán lehet 

előállítani egy ilyen örök értékű tárgyat. 

        

         Dr. Zágorec-Csuka Judit, a Lendvai 

Könyvtár és Kulturális Központ igazgatója 

a Gondolatok Kultsár György „Az halalra 

valo keszöletröl rövid tanosság” című, 

1573-ban kiado� prédikációs könyvéről 

a lendvai magyar könyvkiadás 450. jubile-

uma kapcsán című előadásában Kultsár 

művét elemezte a földi élet mulandósága 

tekintetében. Kultsár szerint a másik élet, 

az égi az, ami örökkévaló. Az előadó szerint 

Kultsár György, a lelkipásztor úgy bátorí-

to� a halál örömteli elfogadására, hogy 

az elmélkedő �gyelmet mindvégig a végső 

célra, a hívő ember nagy kérdésére irányí-

to�a: hogyan juthatunk át az életen-halá-

lon úgy, hogy Krisztus kereszthalála által a 

megválto� örömbe, az üdvösségbe mind-

nyájan eljuthassunk? Válaszadása gya-

korlati útmutatás. Írásaiból sugárzik lelki 

tartása, a mindenkiért felelősséget érző, 

papi hivatásában megnyilvánuló keresz-

tény morál, amely valóban vigaszt adha-

to� a saját korában, ahogy adhat ma is. 

Ezekre a gondolatokra hívta fel a �gyel-

met az előadó, aki szerint Kultsár György 

prédikációs kötete megérdemli az újrafel-

fedezést, mert régies nyelve ellenére 

ugyanúgy szól a ma élőkhöz, mint szólt sa-

ját korának emberéhez.

HATÁRTALANUL
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”
„Azon dolgozunk, hogy 

ez a ház az olvasáskultúra 
alapintézménye legyen 

Szekszárdon és 
a vármegyében”

ÚJ KÖNYVTÁRAK

Most már belátható távolságban 

van a szekszárdi Tudásközpont 

megnyitása, amelybe nemsokára 

beköltözik az Illyés Gyula Könyv-

tár is. Az intézmény igazgatójával, 

Liebhauser Jánossal beszélge�ünk.

Szekszárdnak évtizedek óta szüksége 

volt már egy új könyvtári épületre. 

Egy több mint tíz évvel ezelő�i helyi 

könyvtárépítészeti szimpóziumon azt 

mondta, hogy a jelenlegi könyvtár 

inkább raktár, mint közösségi tér. 

Miként jellemezné a korábbi időszakot 

így a célhoz közel, a beköltözés elő� pár 

hónappal?

Az említe� szakmai eseménynek a legfon-

tosabb gondolata az volt, hogy a könyv-

tárnak mint fogalomnak kikerülhetetlen 

része, hogy épületben van. A könyvtár ta-

lálkozóhely, a könyvtárba emberek inspi-

rálódni, alkotni, találkozni, tanulni érkez-

nek. Az internet sok mindent változtat 

meg, alakít a mindennapi működésünk-

ben, de nem gondolom, hogy abba a vi-

lágba juto�unk el, hogy az emberek ne 

akarnának személyesen találkozni. Ha a 

könyvtár épülete nem alkalmas egy ilyen 

integratív, közösségteremtő szerepre, 

akkor egyéb tevékenysége sem fog jól 

működni, és i� nemcsak a városi könyvtá-

rakra gondolok, hanem a KSZR-települé-

sek szolgáltató helyeit is ide kapcsolnám. 

Az épület milyensége elengedhetetlen, ez 

volt tehát az alapgondolata a 2011-es 

szimpóziumnak. Szokták mondani, hogy 

a mostani könyvtárépületünk rossz, de aki 

tervezte, az azt te�e akkor, amit kértek tő-

le. Ez egy színvonalasan megépíte� könyv-

tár volt, az 1950–60-as évek szellemének 

megfelelően, nyilván teljesen más prioritá-

sokkal. Viszont erről hamar kiderült, hogy 

nem jó, hiszen nincsenek benne szabad 

terek, ez tényleg egy nagy raktárépület. 

Éppen az előbb említe�ek mia� az új épü-

letünk kialakítása hatalmas felelősséget 

ró ránk, könyvtárosokra, hogy miként lehet 

majd ezt a Tudásközpontot ötven év múl-

va is a 21. századi körülményeknek megfe-

lelően működtetni, ami legyen jó és aktuá-

lis akkor is. Legyen továbbá kultúrát 

támogató, kulturális közeget inspiráló, 

hozzon létre közösségeket, legyen a tanu-

lás alaphelyszíne, ahol az emberek talál-

kozhatnak. Ennek az épületnek mindig 

vonzónak kell lennie, hogy az emberek 

oda akarjanak betérni.

Igen hosszú volt a tervezési fázis is, és i� 

nem csak az utóbbi évekre gondolok…

A politika, a városvezetés lassan fogadta 

el, hogy i� valóban szükség van új könyv-

tárra. Az 1961-es indulás első évtizede 

után már látszo�, hogy nem jó az épület. 

1990 után a megye négyszer írt ki terv-
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pályázatot, hogy lehessen új könyvtár-

ban gondolkodni, de ezek a tervek mindig 

elhaltak. Amikor mi a már említe� könyv-

tárépítészeti eseményt megszerveztük, 

akkor annak egy gegje volt, hogy a koráb-

bi tervpályázatok kiemelt díjas terveit, 12 

tervet kiállíto�uk közterekbe a nagyközön-

ségnek, hogy lássák, mi az, ami nem való-

sult meg. Az nagyon fontos feladata volt 

az elmúlt évtizedek könyvtári vezetésének, 

hogy szinten tartsák az igényt, hogy igen, 

szükség van egy jó könyvtárra a városban. 

Ahhoz, hogy idáig eljussunk, óriási kitartás 

kelle�. Az évtizedek ala�i küszködéseknek 

az is eredménye le�, hogy nekem és az elő-

deimnek is voltak kapcsolatai tervezőkkel, 

így valamennyire megtanultunk az építé-

szek fejével gondolkodni, és voltak olyan 

építészek is, akik a hosszú folyamat során 

megtanultak kicsit könyvtáros fejjel is 

gondolkodni, így könnyebben tudtunk kö-

zös nyelvet beszélni.

Mikor lá�ák, hogy végre realizálódhat a 

sokszor megfogalmazo� igény?

Nagy szerencse, hogy amikor 2016 körül 

a Modern Városok Program lehetősége 

felmerült, amelynek ugye az alapja az volt, 

hogy a települések rakják ki az asztalra, 

hogy milyen fejlesztési terveik vannak ta-

lonban, akkor került a miniszterelnök elé 

az i�eni könyvtárépítés terve, hiszen ekkor 

a kezünkben volt már egy szakmai kon-

cepció. Az is szerencsés volt, hogy az első 

terveket egy szekszárdi építésziroda készí-

te�e, és amikor felmerült az új épület lehe-

tősége, akkor ismét együ� tudtunk velük 

dolgozni, egy kis városban így összeértek 

a szálak. Nem mondhatom azt, hogy ne-

künk, könyvtárosoknak, ne le� volna sze-

repünk abban, hogy milyen tervek szüles-

senek a Tudásközpont kapcsán, így a fele-

lősség iszonyú erővel van rajtam, hogy ha 

valami nem működik majd az új épület-

ben, abban én is hibás lehetek. Ami nehéz-

zé te�e a folyamatot, hogy i�, ugye, két in-

tézményről beszélünk, hiszen az épületbe 

velünk együ� a levéltár is beköltözik majd.

A tervek, 

elgondolások 

aktualizálására 

milyen időkeretek 

voltak?

Az építészeti koncep-

ció kidolgozására 

nem úgy volt idő, 

ahogy szere�ük vol-

na. Korábbi példákat 

látva, vannak olyan 

európai könyvtárak, 

amelyeknél csak a 

koncepció megformá-

lása évekig tart. A mi 

esetünkben i� hóna-

pokról beszélhetünk 

csupán. Ez azt jelente�e, hogy hetente kel-

le� stratégiai döntéseket meghozni, 

amelyek után már nem lehete� újabb vitá-

kat nyitni. Születe� egy kompromisszum, 

amely azzal is járt, hogy a ház, nem feltét-

lenül az, amelyikről évtizedeken át álmo-

doztunk, természetesen jó lesz, de minden 

igényünket nem fogja megoldani, a terve-

zéskor nyilvánvalóan az akkori legjobb tu-

dásunk szerint döntö�ünk. A kollégákkal 

ebben az intenzív tervezési folyamatban is 

párbeszédet kelle� fenntartanunk, hogy 

az ő véleményük is megjelenhessen. Voltak 

éjszakáim, amikor arra riadtam fel, hogy 

tologatom a falakat álmomban. Aztán 

egyszer csak nagyjából másfél évre leállt  

a folyamat, 2018-ban le� egy tervünk, 

majd 2021-ben indultunk újra. Ezala� 

a kormányzat átnézte a körülményeket, 

a terveket, a költségeket, érkeztek kérdé-

sek, majd a válaszokkal, ezeknek megfele-

lően módosultak a tervek, aztán elindult 

az építkezés.

Vezetőként, könyvtárosként 

mihez ragaszkodo� a tervek 

készítésekor?

A koncepciót meghatározta 

a hibrid létünk, hogy két olyan 

intézmény kerül az épületbe, 

amelyek működése távol áll 

egymástól, hiszen más a kö-

zösségünk, a szolgáltatása-

ink. A koncepcióban benne 

volt, hogy kell a közös nevező, 

ezért is hangsúlyosan kerültek 

be közösségi terek az épület-

be, és ahhoz mindkét intéz-

mény ragaszkodo�, hogy 

ezekbe közvetlen bejárásunk 

legyen. A közösségi tereket 

építészeti tartalommal kelle� megtölteni, 

fontosnak gondoltam, hogy ne egy, hanem 

sok oktatóterem jöjjön létre, vagy ha egy 

nagy létrejön, az legyen multifunkcionális. 

Lényeges volt, hogy a sokféle hasznosítás, 

a rugalmasság lehetősége is legyen benne. 

Szintén fontos szempont, amit mindenkép-

pen hangsúlyoznék, hogy i� a korábbi he-

lyünkkel szemben a kollégáknak lesznek 

olyan terei, irodái, ahol fel tudnak készülni 

a napi munkára, hiszen sokuknak koráb-

ban csak olvasói terekben volt helye, saját 

irodáik nem voltak. Hangsúlyos volt, hogy 

a könyvtár jól automatizált legyen, így 

sokkal többet tudunk majd foglalkozni az 

olvasóval, nem kell mindig a rutinfela-  

ÚJ KÖNYVTÁRAK

„Ennek az épületnek 

mindig vonzónak 

kell lennie, hogy 

az emberek oda 

akarjanak betérni”

Fotó: Illyés Gyula Könyvtár
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ÚJ KÖNYVTÁRAK

Szeifer Csaba

datokat ellátni, mert például az automata 

könyvkölcsönzés majd elvégzi a dolgát. 

Ezzel a lehetőséggel sokkal több felelőssé-

günk lesz a meglevő közösségeink erősíté-

sében, abban, hogy még több csoport 

találjon helyet nálunk, illetve még több 

módon tudjunk majd megszólítani embe-

reket. Szere�em volna, hogy legyen az 

épületben önállóan működtethető kávé-

ház, ennek a lehetősége meg is van, ahogy 

az is, hogy helyet kapjon a házban köny-

vesbolt, ennek van szekszárdi sajátossága 

is, mégpedig az, hogy a városban jelenleg 

nincs igazán minőségi könyvesbolt. Végül, 

de nem utolsósorban fontos szempont volt, 

hogy ez egy energiatakarékos épület le-

gyen, hogy a zöldelvárásoknak meg tudjon 

felelni. Az épület tetején lévő napelemek 

az éves áramfelhasználás 90 százalékát 

megtermelik majd. Nagyon erős zöldgesz-

tusok vannak benne, például egy élő zöld-

fal, de már most rengeteg növény, virág 

kerül az épületbe. Az IFLA zöldkönyvtári 

díjunk is irányadó volt, ez például erős in-

spiráció volt a használatbavétel tekinte-

tében.

A szolgáltatások terén mivel tud többet 

biztosítani az épület az olvasóknak?

A gyerekkönyvtárunk egy külön épületben 

működö� korábban, ez végre �zikailag is 

része lesz a könyvtárnak. Az i�úsági ko-

rosztálynak helyet kelle� találni az épület-

ben, mivel a terek rugalmasak, ez megold-

ható, lesz számukra saját alkotóhely. Lehet 

majd nagyrendezvényeket szervezni, eddig 

a legnagyobb eseményeink létszáma 60 fő 

körül mozgo� általában, most lesz egy 

olyan termünk, hogy ha mindent kinyi-

tunk, akkor 200 főt tudunk majd leültetni. 

Így aztán meglesz a lehetősége országos 

szakmai konferenciák, fesztiválok meg-

szervezésének is. Hozzáteszem, már most 

keresnek bennünket jövőbeni nagyrendez-

vények kapcsán. Ha jó az épület, nyilván 

majd generálja ezeket a megkereséseket, 

ahogy tapasztalatból és a kollégák elmon-

dásaiból is tudom, hogy a pécsi Tudásköz-

pont épülete is ilyen, mert már sokan isme-

rik és ki tudják használni a multifunkcio-

nalitását. Most már azt is ki tudom mon-

dani, hogy jó lenne hamarosan a Magyar 

Könyvtárosok Egyesületének Vándorgyű-

lését is megrendezni.

A tényleges költözés, illetve a könyvtár 

nyitása 2024-ben valósul majd meg, ilyen 

hosszú várakozás után, ez már tényleg 

rövid idő. Mi férhet még bele a jövő évbe?

Ha január végén elkezdünk költözni, akkor 

két-három hónapig ez biztos eltart majd, 

a folyamat hatalmas �zikai munka lesz. 

Ahhoz, hogy a terveze�eket tartani tudjuk, 

heti öt napon keresztül folyamatosan 

mennie kell majd a teherautóknak a doku-

mentumokkal, ebben nyilván egy költözte-

tő partner segít majd. Május–júniusban 

ténylegesen vége lehet a költözésnek, ak-

kor már egy országos rendezvény várha-

tó i�, ami a KönyvtárMozi országos talál-

kozója lesz, ennek megrendezése számun-

kra nagy megtiszteltetés. 2024-ben nyil-

ván nagyon sokan meg akarják majd néz-

ni az új épületet. A kollégákkal meg kell ta-

nítanunk majd mindenkinek az új könyv-

tári működést, sok oktatást tervezünk az 

olvasóknak. A legfontosabb célunk, hogy 

bármit is csináljunk, az az olvasáskultúrát 

szolgálja. Azon dolgozunk, hogy ez a ház 

az olvasáskultúra alapintézménye legyen 

Szekszárdon és a vármegyében.

Fotó: Illyés Gyula Könyvtár
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Fertőd - Győr-Moson-Sopron vármegye 

A Könyvtárellátási 
Szolgáltató Rendszer 

1
ve

2023-ban az országban több helyen is 

megemlékeztek a Könyvtárellátási Szol-

gáltató Rendszer (KSZR) elmúlt tíz évéről, 

gyakran hivatkozva az eseményre úgy, 

mint a KSZR 10 éves jubileumára. Valójá-

ban nem a rendszer, hanem annak jelenle-

gi formája volt 10 éves idén, hiszen 2013. 

január 1-jén lépe� hatályba a jogszabály, 

amely meghatározta a kistelepülések 

könyvtári ellátásának aktuális kereteit. 

Az Informatikai és Könyvtári Szövetség, 

valamint a Hamvas Béla Pest Megyei 

Könyvtár szervezésében 2023. május 31-

én Pócsmegyeren került sor a vármegyei 

hatókörű városi könyvtárak közös ünnepi 

szakmai napjára ugyanezen céllal, vissza-

tekinteni a KSZR elmúlt 10 évére, annak 

eredményeire és a jövő lehetséges útjaira. 

Vajon hozo�-e a 2013-ban hatályba lépő 

változtatás akkora újdonságot, hogy érde-

mes legyen ezt úgy kezelni, mint a KSZR 

„születésnapját”?

       Természetesen semmi sem előzmény 

nélkül való. A jelentős fejlesztések jellem-

zően úgy jönnek létre, hogy korábban egy 

közösség berkeiben működő kezdeménye-

zések kodi�kálódnak, rendszerré állnak 

össze, nevet kapnak. (Csak hogy egy 2023-

as párhuzammal érzékeltessem a kérdést. 

Idén ünnepeltük Budapest születésének 

150 éves jubileumát, de természetesen 

senki nem gondolha�a, hogy a főváros 

csupán másfél évszázada létezne. Tény 

ugyanakkor, hogy Buda, Pest és Óbuda 

1873-ban megtörtént egyesítésével akkor 

születe� az a város, amit jelenleg Buda-

pestként ismerünk.)

     A KSZR közvetlen előzményének tekint-

hető fejlesztések a könyvtári terület 2003– 

2007 közö�i stratégiai ciklusához köthe-

tők.¹ A 2003-ban létrehozo� KSZR-mun-

kabizo�ság dolgozta ki a Könyvtárfejlesz-

tési koncepció a községekben, különösen 

a kistelepüléseken élők számára című 

dokumentumot, amely a Kulturális Köz-

löny XLIX. évfolyamának 7. számában, 

2005. március 7-én láto� napvilágot.²

      A kistelepülési könyvtári ellátás helyze-

te kritikus szintre süllyedt a rendszervál-

tást követően. Világossá vált, hogy egy 

célzo� program nélkül az önkormányzatok 

nem lesznek képesek olyan fejlesztéseket 

végrehajtani, amelyek biztosíthatják a leg-

kisebb településeken élők számára az in-

formációs és kulturális javakhoz való egy-

enlő hozzáférést. A kistelepülési könyvtá-

rak – ahol még léteztek – jellemzően erősen 

forráshiányosan, szakképze� munkaerő 

nélkül, nagyon szerény beszerzési keretek-

kel, elavult állományokkal, kizárólag 

könyvtári kölcsönzést nyújtva működtek. 

Egyre nagyobb különbség tátongo� a na-

gyobb városokban, valamint a vidéken é-

lők által elérhető könyvtári szolgáltatások 

minősége közö�.

A koncepció az 1997. évi CXL. törvényben 

de�niált könyvtári szolgáltatások megren-

delésének a lehetőségére kínált szakmai 

útmutatást, teret adva annak, hogy 

a nagyobb települések magasabb szín-

vonalon működő közkönyvtárai szakmai 

támogatást nyújtsanak a környező köz-

ségeknek, biztosítsák a lakosság maga-

sabb minőségű ellátását. A koncepció 

megvalósításához szükséges anyagi for-

rást a többcélú kistérségi társulások tá-

mogatása jelente�e. Az önkormányzatok 

szabadon dönthe�ek arról, hogy mely te-

lepüléstől rendelik meg a könyvtári szol-

gáltatásokat. Ha a kistérség önkormány-

zatai összefogtak a könyvtári ellátás közös 

megoldása érdekében, akkor arra központi 

támogatást kaptak. A rendszer érdekelt-

séget teremte� a szomszédos települések 

közö�i összefogásra, támoga�a, ha az 

egyenként szerény erőforrásokkal rendel-

kező önkormányzatok a méretgazdasá-

gosság elvét követve egyesült erővel lép-

tek fel a mindannyiójukat érintő felada-

tok megoldása érdekében. 

18
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„A legkisebb települé-

seken élők információs 

esélyegyenlőségének 

biztosítása érdekében 

tehát szükség volt 

a könyvtárellátási 

szolgáltató rendszer 

új alapokra helyezésére”

10 veA Könyvtárellátási Szolgáltató Rendszer 
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A 2005 és 2012 közö�i időszak legfőbb ér-

téke az volt, hogy a többcélú kistérségi tár-

sulások keretében működő könyvtárellá-

tási szolgáltató rendszerek a könyvtárra 

irányíto�ák a kistelepülések vezetőinek 

�gyelmét, hiszen az a forrásbevonás ígé-

retével kecsegte�e őket. A községek pol-

gármesterei elkezdtek érdemben foglal-

kozni a könyvtáruk sorsával. Sorban szü-

le�ek az együ�működések, számos kis 

könyvtár megújult, újra elindultak a 

könyvtárbuszok. 2012-ig bezárólag az 

5500 fő ala�i települések közel kétharma-

da vált a KSZR tagjává.

      Mindezek melle� azonban a felszínre 

kerültek a rendszer korlátai is. Sajnos na-

gyon sok olyan önkormányzat intézménye 

vált szolgáltató könyvtárrá, ahol nemhogy 

a környező falvak, de a saját település la-

kosságának az igényeit sem sikerült ma-

gas színvonalon ellátni. Különösen az ap-

rófalvas vidékeken (pl. Baranya, Borsod-

Abaúj-Zemplén) merült fel a szakmaiság 

hiányának problémája, ahol a kistérségek 

központi települései is mindössze néhány 

ezer fős lélekszámú kisvárosok, amelyek-

ben a könyvtár maga sem tudta mara-

déktalanul teljesíteni a nyilvános könyvtá-

rakkal szemben támaszto� követelménye-

ket. Szintén problémát jelente�, hogy 

egyes esetekben az együ�működés csak 

formálisan valósult meg, az önkormány-

zatok ténylegesen nem törekedtek a 

könyvtári ellátás hatékonyságának és 

szakmai színvonalának emelésére. Ráadá-

sul a rendszer nem ért el minden lehetsé-

ges települést, az 5500 fő ala�i községek-

nek, kisvárosoknak a további nagyjából 

egyharmadában még mindig a 2005 elő�i 

problémákkal küszködő, alacsony minősé-

gű szolgáltatásokkal és gyűjteménnyel 

operáló települési könyvtárakkal találkoz-

ha�unk. A legkisebb településeken élők 

információs esélyegyenlőségének biztosí-

tása érdekében tehát szükség volt 

a könyvtárellátási szolgáltató rendszer 

új alapokra helyezésére.

      A 2013. január elsején életbe lépe� 

KSZR-rendelet alapján a megyei hatókörű 

városi könyvtárak le�ek a felelősei a kiste-

lepüléseket segítő módszertani szolgáltató 

rendszerek működtetésének. Több megyei 

hatókörű városi könyvtárban (pl. Fejér 

vagy Pest megye) 2013-tól kezdve a jog-

szabályban meghatározo� feladatok telje-

sítése érdekében kezdték el újra felépíteni 

a módszertani munkát és tudatosan be-

vonni az 5500 fő ala�i településeket a 

KSZR-szolgáltatóhelyek körébe. A rend-

szer nem zárta ki teljesen az arra alkalmas 

városi könyvtárakat a szolgáltatások mű-

ködtetéséből, a megyei könyvtár felügyele-

te melle� ezek továbbra is bevonhatók az 

ellátás biztosításába. Voltak megyék, a-

melyekben ennek több évtizedes hagyo-

mánya van, ami egészen az ellátórendsze-

rek idejéig megy vissza (pl. Zala és Vas 

vármegyék).⁴ A KSZR működtetésére szol-

gáló támogatás innentől kezdve közvetle-

nül a megyei hatókörű városi könyvtárak 
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költségvetésében jelent meg, ezzel garan-

tálva a források szakmai célú felhaszná-

lását.

      Az országos könyvtári statisztika sze-

rint 2022-re már 2692, a KSZR keretében 

működtete� könyvtári, információs és kö-

zösségi hely működö� az országban. Ezzel 

a rendszer elérte az országban a közel tel-

jes lefede�séget. Mivel mára már mindösz-

szesen csupán 50 községi önkormányzat 

által fenntarto� nyilvános könyvtár műkö-

dik az országban, nem igazán van tér a 

KSZR-rendszerek további bővülésére.⁵ 

Tekintve, hogy az önkormányzatok 

számára nem kötelező a rendszerbe való 

belépés, mindez a modell működőképes-

ségét, sikerességét bizonyítja. A 2013 ja-

nuárjában bevezete� rendszerben a vár-

megyei hatókörű városi könyvtárak olyan 

értékajánlatot tudnak adni az 5500 fő 

lélekszám ala�i településeknek, amelyet 

azok döntő többségében érdemesnek lát-

nak elfogadni.

      A mennyiségi előrelépés melle� fontos 

megemlíteni a minőségi változásokat is. 

A megyei hatókörű városi könyvtárak és a 

KSZR-be bevont települések közö�i hosszú 

távú és kiszámítható együ�működés ered-

ményeként jelentős mértékben emelkede� 

a szolgáltatások színvonala is. Egy telepü-

lési önkormányza�al való szerződéskötést 

követő 1-2 évnyi közös munka után már 

érezhetők a változások. Megújulnak a 

terek, új bútorok, szép új könyvek, játékok, 

informatikai eszközök teszik vonzóvá a 

szolgáltatóhelyeket, amelyek önmaguk-

ban is kellően a�raktívak, de a változatos 

programkínálat segítségével még inkább 

élet költözik a kistelepülési könyvtári szol-

gáltatóhelyekre.

      A korábban jellemzően könyvkölcsön-

zést nyújtó szolgáltatóhelyek könyvtári, 

információs és közösségi helyekké válnak, 

ahol minden korosztály megtalálja a szá-

mára értékes dokumentumokat, szolgálta-

tásokat, programokat. A kistelepülések 

könyvtárosai egyre inkább elköteleződnek 

a szakma iránt, a vármegyei hatókörű vá-

rosi könyvtárak által szerveze� tovább-

képzések, tapasztalatcserék nyomán meg-

ismerik a könyvtárosmunka igazi termé-

szetét, egymást, részeivé válnak egy szak-

mai közösségnek. És ne feledkezzünk meg 

a másik oldalról sem. A megyei könyvtá-

rak is megerősödtek az elmúlt tíz év ala�, 

még jobban megismerték a településeket, 

még inkább megérte�ék a községekben 

élők igényeit, amelyekkel a megyében mű-

ködő nyilvános könyvtárakat is hatéko-

nyabban képesek segíteni. A vármegyék-

ben működő könyvtári rendszerek egyre 

inkább egységes hálózatokká kezdenek 

válni, amelyek mind magasabb színvona-

lon képesek kielégíteni a lakosság kulturá-

lis és információs igényeit.

A fentiek alapján bátran állíthatjuk, hogy 

van okunk a 10 évvel ezelő�i változásokra 

a Könyvtárellátási Szolgáltató Rendszer 

létrejö�eként tekinteni, bár kétségtelen, 

hogy az előzmények nélkül, az évtizedek 

során végze� módszertani munka tapasz-

talatai nélkül a KSZR nem lenne az, ami 

jelenleg. Bízzunk benne, hogy az egy évti-

zede folyó szakmai munka még sokáig 

folytatódhat ezen a jól bevált úton, és 

a nemzetközi szinten is kiemelkedő színvo-

nalú hazai kistelepülési ellátás tovább fog 

erősödni a következő években.

¹ Ld. Skaliczki Judit: Az információs esélyegyenlő-

ség és a demokrácia helye: a könyvtár – A könyv-

tári terület stratégiai céljai 2003–2007 közö� = 

Tudományos és műszaki tájékoztatás, 2003. (50. 

évf.) 9–10. sz. 375–381. p.  

² A koncepció egy önálló KSZR-t bemutató kötet-

ben is megjelent. Könyvtárfejlesztési koncepció a 

községekben, különösen a kistelepüléseken élők 

számára = Könyvtárellátási Szolgáltató rendszer. 

Tájékoztató a kistelepülések könyvtári ellátásáról. 

Szerk. Richlich Ilona, Budapest, Könyvtári Intézet, 

2005. 6–19. p.

³ Fehér Miklós: Kistelepülések könyvtári ellátása. 

Helyzetkép és szakirodalmi szemle. = Könyvtári 

Figyelő, 2002. 3. sz. 367–428. p

⁴ Tóth Máté: Hazai ellátórendszerek egy országos 

vizsgálat adatainak tükrében = Könyvtári �gyelő, 

2004. (50. évf.) 4. sz. 719–761. p.

⁵ Az adatok forrása: Országos könyvtári statisztika 

adatvizualizációs felülete. Békésiné Bognár Noémi 

Erika – Nagy Andor: Reform a könyvtárstatisztiká-

ban: egységesíte� adatstruktúra és adatvizualizá-

ció = Tudományos és műszaki tájékoztatás 2022. 

(69. évf.) 7. sz. 334–341. p.

Dr. Tóth Máté

10 veA Könyvtárellátási Szolgáltató Rendszer 
LÁBJEGYZETEK
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Győri Könyvszalon 
huszonke�edszerre 
avagy a vidék legnagyobb könyvfesztiválja

ESEMÉNYEK

Az ötlet, hogy Győrben legyen könyvfesztivál, Tóth 

Nándornétól, a győri polgármesteri hivatal kulturális 

irodájának vezetőjétől származik, a colmari minta 

alapján. A Le Festival du livre de Colmar egy hatalmas 

nemzetközi könyvvásár, amelyet a város szélén felépült 

professzionális kiállítócsarnokban rendeznek meg 

évről évre, hatalmas érdeklődés melle�.
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Dr. Horváth Sándor Domonkos

Győr 2001 óta 

rendezi meg 

a Győri 

Könyvszalont 

Győr 2001 óta rendezi meg a Győri Könyv-

szalont éves rendszerességgel. 2006-ig a 

rendezvény fő szervezője Tóth Nándorné 

volt. Ebben az időszakban egy 2000 

négyzetméteres fesztiválsátort állíto�ak 

a város valamely frekventált helyére, ahol 

hazánk legrangosabb könyvkiadói képvi-

selte�ék magukat. A sátorban volt egy 

20 négyzetméteres pódiumszínpad, így 

a háromnapos, jellemzően egy októberi 

hosszú hétvégén, péntektől vasárnapig 

szerveze� eseményen egész nap könyvbe-

mutatók, szerzői beszélgetések zajlo�ak, 

„pörgős” stílusban, félórás időkeretekben. 

Kísérő rendezvényként nívós produkciók 

várták a közönséget a város meghatározó 

kulturális intézményeiben: koncertek, 

nagyobb szabású szerzői bemutatkozá-

sok, egyéb irodalomhoz kapcsolódó ese-

mények. A Győri Könyvszalonnak minden 

évben van egy díszvendége, aki az Alkotói 

Díjat kapja. 2001-ben Esterházy Péter, 

2002-ben Kertész Imre, 2003-ban Szabó 

Magda, 2004-ben Závada Pál, 2005-ben 

Csukás István, 2006-ban Spiró György 

részesült ebben az elismerésben.

        2007-től az addig együ�működő part-

nerként szereplő győri városi könyvtár 

kapta meg a szervezés feladatát. Erre az 

időre építési beruházások, köztéri alkotá-

sok állítása mia� „elfogytak” azok a belvá-

rosi helyszínek, ahol a hatalmas sátrat fel 

lehete� volna állítani. Így a szervező-

váltás egyú�al helyszínváltást is je-

lente�. A Győri Könyvszalon 2007-től 

a Győri Nemzeti Színházba költözö�. 

A sátor „varázsa” után a kőépületet 

nem volt könnyű megszokni a látoga-

tóknak, és a spontán érdeklődőket is 

elveszíte�e a rendezvény, azokat, akik 

számára maga a „sátor” látványa és 

az ezzel kapcsolatos kíváncsiság volt 

a vonzóerő. Ezzel szemben az együ�-

működő színház a rendezvénytere-

ket kibővíte�e a 650 férőhelyes 

nagyszínpaddal, egy 50 fős pódi-

umszínpaddal és a 120 fő befo-

gadására alkalmas kamara-

színházzal. Ehhez kapcsolódo� 

a közelben lévő Kisfaludy Károly 

Könyvtár 100 fős rendez-

vény- és 40 fős kamara-

terme. A kibővült helyszín 

szakszerű üzemeltetéséhez a 

színház professzionális csapa-

ta nyújt támogatást. A kőszín-

házban a korábbi 70-80 kiállí-

tó közül 35-40 maradt hűséges 

a könyvszalonhoz, ugyanakkor 

a rendezvények száma átlag-

ban elérte a 120 programot, a 

félórás időkeret pedig bemuta-

tónként egy órára emelkede�. 

A rendezvények közö� megje-

lentek a koncertek, előadómű-

vészi produkciók is, ugyanak-

kor a fő hangsúly továbbra is a 

könyvbemutatókra helyeződik. 

Nóvum a szombat esti drámaíróverseny, 

amely először KorTársasJáték fantáziané-

ven működö�, az utóbbi két évben pedig 

Dráma a Szalonban fantázianéven fut. 

Továbbra is kiadjuk a Győri Könyvszalon 

Alkotói Díját: 2007-ben Csoóri Sándor, 

2008-ban Kányádi Sándor, 2009-ben 

Jókai Anna, 2010-ben Ágh István, 2011-

ben Varró Dániel, 2012-ben Kalász 

Márton, 2013-ban Lack� János, 2014-ben 

Czigány György, 2015-ben Jankovics 

Marcell, 2016-ban Dragomán György, 

2017-ben Sándor György, 2018-ban Buda 

Ferenc, 2019-ben Mezey Katalin, 2021-

ben Bereményi Géza, 2022-ben Vári 

Fábián László, 2023-ban Zalán Tibor 

kapta. 2020-ban a pandémiás helyzet 

mia� a könyvfesztivál elmaradt, 2022-ben 

„szűkíte� verzióját” szerveztük meg az 

energia-veszélyhelyzetre tekinte�el.

       2023-ban a díjazo� Zalán Tibor melle� 

olyan nevek fémjelezték a könyvbemuta-

tókat, mint Kepes András, Kádár Anna-

mária, Almási Ki�i, Jakupcsek Gabriella, 

Borbás Marcsi, Balázs Ágnes, Fiala Bor-

csa, Gáspár András, Majoros Sándor, 

Pörös Géza, Bíró Szabolcs, Borsányi Katin-

ka, Iancu Laura, Zöldy Pál, Balázs Ádám, 

Czakó Zsó�a, Gerlóczy Márton, Réz And-

rás, Fűzfa Balázs, Bán Mór, Csalár Bence, 

Szoboszlai-Kiss Katalin, Tompa Andrea, 

Dobray Sarolta, Tóth Krisztina, Vámos 

Miklós, Fábián Janka, Grecsó Krisztián, 

Cserna-Szabó András, Benkő László, 

Török Máté, Zsu�a 

Tünde, Mechiát 

Zina, Balaskó Ákos, 

Illés Krisztina, Döme 

Barbara és még so-

kan mások.

A 22. Győri Könyv-

szalont megelőző 

napon Kháron cím-

mel Antall István 

szerkesztő-riporter 

gra�kai munkáiból 

nyito�unk meg em-

lékkiállítást.

Az előadóművészi 

produkciók közül a 

drámaíróverseny 

melle� kiemelkede� 

Szarka Gyula és zenekarának Pető� dicsé-

rete című estje, Gubás Gabi és a Szeleburdi 

zenekar mesekoncertje, a VSG Táncház 

A Szépség és a Szörnyeteg című mesejáté-

ka, Horgas Eszter fuvolaestje Imagine – 

fenegyerekek, akik megváltozta�ák a vi-

lágot címmel, Vándor Éva önálló estje 

(Willy Russell: Shirley Valentine), Pokorny 

Lia Füst című zenés estje, Huzella Péter 

zenés műsora.

      A rendezvény látogatóinak száma közel 

húszezer fő volt. A három napban a Gene-

rációk Háza együ�működő partnerünk 

„Mesekuckót” működtete�, gyermekprog-

ramokkal, gyermekszerzőkkel.

      A rendezvény megvalósítását Győr Me-

gyei Jogú Város Önkormányzata 20 millió, 

az NKA 1,5 millió forin�al támoga�a. 

     A 2023-as részletes program a 

www.konyvszalon.com oldalon elérhető.
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Könyvtárak a sikeres 
kulturális turizmusért 

– szakmai továbbképzés Békéscsabán

A Békés Megyei Könyvtár 

2023. szeptember 29-én 

Könyvtárak a sikeres kul-

turális turizmusért címmel 

szerveze� országos szak-

mai továbbképzést. 

A programot a Békés Me-

gyei Könyvtár a Magyar 

Könyvtárosok Egyesülete 

Békés Megyei Szervezete 

együ�működésével, 

a Nemzeti Kulturális Alap 

támogatásával valósíto�a 

meg. A szakmai tovább-

képzést a könyvtárak tu-

risztikai tartalomszolgál-

tatásának élénkítése, a 

szolgáltatások népszerű-

sítése, a működési bevéte-

lek növelése, a jógyakorla-

tok megosztása, valamint 

az együ�működések 

kialakítása céljával 

hívták életre Békéscsabán.

      A könyvtári turizmus „bibliotourism” 

kifejezéssel szerepel a külföldi szakiroda-

lomban. 2018-ban egy angol nyelvű portál 

hét okot sorolt fel, miért érdemes felkeresni 

a turistáknak a könyvtárakat. Ezek közé 

tartoznak a városismereti séták, az ingye-

nes wi�elérés, az irodai szolgáltatások, 

a közösségi terek, a �lmvetítési és zene-

hallgatási, valamint a szórakozási lehető-

ségek. Emelle� a könyvtárépület építészeti 

érték is lehet, mely felkeltheti a turisták ér-

deklődését.

      A békéscsabai rendezvényre az ország 

minden tájáról és még a határon túlról, 

Székelyudvarhelyről is érkeztek szakembe-

rek. Juhász Zoltán, a Békés Megyei Könyv-

tár igazgatója kiemelte, Békéscsaba tu-

risztikai értékekben gazdag település: 

fontos jelentőséggel bír a festőfejedelem 

Munkácsy Mihály öröksége. A formálódó 

Munkácsy Negyed intézményeinek együ�-

működése erősíti a kulturális programkí-

nálatot, ennek köszönhetően nagyobb 

�gyelmet kap a könyvtár is. A városban 

a CsabaPark turisztikai elemeinek és a 

környékbeli kastélyokat összekötő Wenck-

heim-kerékpárútnak köszönhetően jelen 

van az aktív turizmus, a csabai kolbász-

nak, a pálinkának, a Munkácsy-tortának 

és a Munkácsy-kenyérnek köszönhetően 

gasztronómiai ado�ságokról beszélhe-

tünk, az elmúlt évek röplabdasikerei pedig 

több nézőt vonzanak a mérkőzésekre.

      Varga Tamás alpolgármester köszöntő 

gondolataiban elmondta, a könyvtár és a 

turizmus kapcsolata egészen dr. Ambrus 

Zoltán könyvtárigazgató idejére vezethető 

vissza, akinek vezetésével létrejö� Ma-

gyarország és Kelet-Közép-Európa egyik 

legnépszerűbb gasztrokulturális rendez-

vénye, a Csabai Kolbászfesztivál. 

Munkácsy Mihály örökségének ápolása, 

a Modern Városok Program keretében 

kialakíto�, turistacsalogató Munkácsy 

Negyed működtetése az önkormányzati 

fenntartású kulturális intézmények közöt-

ti partnerség hiányában nem lenne ered-

ményes. 
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      A szakmai továbbkép-

zést Szüts Etele, a Könyvtá-

ri Intézet igazgatója nyitot-

ta meg, hangsúlyozva a 

könyvtárak szerepvállalá-

sának szükségét a kulturá-

lis turizmus területén. Az 

intézmények a sokszínű 

gyűjteményükkel a kulturá-

lis tapasztalatszerzés lehe-

tőségét kínálják mindenki 

számára.

      A rendezvény első előa-

dását Opauszki Zoltán, 

Békéscsaba Megyei Jogú 

Város Önkormányzata 

környezetvédelmi és turisz-

tikai ügyekért felelős ta-

nácsnoka tarto�a a kultu-

rális és az aktív turizmus 

békéscsabai találkozásáról. 

Rámutato�, hogy a várme-

gyeszékhelyen kiemelt tu-

risztikai a�rakció hiányá-

ban az élményszerzés biztosítása a fő fela-

dat, ezt szolgálja a Munkácsy Kulturális 

Negyed, az intézmények kulturális prog-

ramkínálata, a Wenckheim-kerékpárút és 

a parkerdőben kialakíto� CsabaPark sza-

badidőközpont. 

      Papp Adrienn projektmenedzser felhív-

ta a �gyelmet a Munkácsy Negyed és a 

Munkácsy-örökség kommunikációjának 

fontosságára, majd ismerte�e a partnerin-

tézményekkel szembeni elvárásokat (egy-

séges arculati elemek alkalmazása, Mun-

kácsyhoz köthető rendezvények, proaktív 

együ�működések, egymás erősítése és 

fejlesztése). A Békés Megyei Könyvtár a 

kulturális és művészeti élményhelyszínek 

egyike, az együ�működés 2022 májusára 

vezethető vissza, amikor a könyvtár meg-

szervezte az első városismereti sétát, mely 

meglepően nagy népszerűségre te� szert a 

helyi lakosság körében. Papp Adrienn elő-

adása során kiemelte, a Békés Megyei 

Könyvtár a programjainak, a gyűjtemé-

nyének, kulturális szerepének és fejleszté-

seinek köszönhetően egy év ala� a Mun-

kácsy Negyed teljes értékű részévé vált.

      Czoboly Miklós, a 

Monguz K�. ügyvezetője 

az információtechnoló-

giai cég közgyűjtemé-

nyek munkáját segítő 

megoldásait ismerte�e. 

A Monguz K�. partnerei 

közö� a könyvtárak 

melle� oktatási intéz-

ményeket, levéltárakat 

és múzeumokat is talá-

lunk. Az általuk fejlesz-

te� Qulto-brand a köz-

gyűjteményi munkafo-

lyamatok teljes egészét 

kívánja lefedni, ezzel 

segítve a hiteles tudás 

minél szélesebb körű 

megosztását. Turisztikai 

célza�al különféle játé-

kos applikációkat kínál-

tak partnereik számára. 

     Ezt követően a meghí-

vo� könyvtárak képvi-

selői muta�ák be a turizmushoz kapcsoló-

dó szolgáltatásaikat, jógyakorlataikat.

      Tőzsér Istvánné Géczi Andrea igazgató 

az előadása elején elárulta, a Bródy Sán-

dor Könyvtárnak az egri bor, a vár, a szép-

asszonyvölgyi pince és a strandok mia� 

komoly turisztikai kihívókkal kell verse-

nyeznie. Az egri városmarketing egysége-

síte�e a helyi intézmények arculatát, vala-

mennyi intézményi tevékenységnek az ún. 

Eger-márkát kell erősítenie. A könyvtár-

nak a Nagypréposti palota műemlék épü-

lete ad o�hont, mely turisztikai látványos-

ságnak számít (a könyvtárosok az épület-

történet megismerését segítő könyvtártú-

rákat szerveznek). Az egri könyvtár életé-

ben jelen van a kitelepülés a város külön-

böző tereire (pl. Bródy Piknik, Parkkönyv-

tár, társasjátékozás, köztéri versposztolás), 

segítik a városi programok lebonyolítását 

(pl. Kaláka Fesztivál, Múzeumok Éjszaká-

ja, Kulturális Örökség Napjai), a városfog-

laló oktatási alkalmazással hozzájárulnak 

Eger felfedezéséhez, továbbá helyismereti 

vonatkozású társasjátékokkal is rendel-

keznek. A közelmúltban Bródy Sándor ha-

gyatékával, felmérhetetlen kinccsel bővült 

az intézmény, mely új lehetőséget kínálhat 

a kulturális turizmusban.

      A szolnoki Verseghy Ferenc Könyvtár 

turisztikai szolgáltatásait Károly Nóra 

csoportvezető ismerte�e. A városi értékek 

bemutatását helyismereti séták szervezé-

sével, tematikus kerékpártúrákkal, foglal-

kozásokkal és nyári táborokkal kívánják 

segíteni. Az intézmény �gyelmet fordít a 

helyismereti tartalmú adatbázisok fejlesz-

tésére, bővítésére, városfoglaló alkalma-

zással, elektronikus könyvtárral, helyis-

mereti wikivel és bloggal egyaránt rendel-

keznek. A kétévente sorra kerülő Kedvenc 

városom Szolnok vetélkedővel a középis-

kolásokat szólítják meg. Az intézmény a 

könyvtár falain kívül is bemutatja tevé-

kenységét (pl. a Kulturális Örökség Napja-

in, vármegyei napokon, Kutatók Éjszaká-

ján). A szolnoki könyvtár a turisztikai tevé-

kenységét a gyűjteményére, a dokumentu-

maira, a könyvtárban elérhető informáci-

ókra és tematikus weboldalaira alapozza.

      Sikaláné Sánta Ildikó, a Somogyi Ká-

roly Városi és Megyei Könyvtár igazgatója 

elmondta, lényeges ado�ság, hogy Szege-

den a város központjában, építészeti érté-

kek környezetében található a könyvtár. 

A kulturális turizmust támogatják a kul-

turális rendezvények, gyakran kilépnek 

a falakon túlra, megmutatják magukat a 

lakosoknak, turistáknak. A mozgó villa-

mosra kitelepíte� könyvtár két napon ke-

resztül teljesíte� szolgálatot, a helyi kultu-

rális programokon a könyvtár is bemutat-

kozik (Szegedi I�úsági Napok, Nyári Ka-

valkád, Ünnepi Könyvhét). A Somogyi-

könyvtár a 2000-es évek elejétől szervez 

városismereti és más tematikájú sétákat 

is. A séták mobilalkalmazáson is elérhe-

tők, jelenleg 15 útvonal található a könyv-

tár mobilapplikációján, illetve honlapján. 

Turisztikai szempontból rendkívül értékes 

Somogyi Károly gyűjteménye, a turisták 

számára emlékkönyvtár-bemutató túrá-

kat szerveznek.  

      Komáromi-Raisz Borbála, a szentend-

rei Hamvas Béla Pest Megyei Könyvtár 

helytörténeti könyvtárosa előadásában 

„Az intézmények 

a sokszínű 

gyűjteményükkel 

a kulturális 

tapasztalatszerzés 

lehetőségét 

kínálják mindenki 

számára.”
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Juhász Zoltán

elmondta, intézményükben a könyvtárlá-

togatót Barcsay Jenő szintetizáló alkotása 

fogadja az épület aulájában. Ez a mozaik 

turisztikai látványosság, melyről több ki-

adványt is készíte�ek. A könyvtárban ka-

po� helyet a Hamvas Béla-olvasósarok, 

ahol fellelhetők a Hamvas család eredeti 

bútorai (fotel, vitrin, karosszék). 

Komáromi-Raisz Borbála elmondta, az ál-

tala vezete� könyvtárbejárások egy-egy 

állomása a képzőművészeti alkotás és az 

olvasósarok, miközben könyvtártörténeti 

érdekességeket oszt meg. A szentendreiek 

A széf rejtélye néven szabadulószobát hoz-

tak létre, mely heti két alkalommal játsz-

ható a könyvtári terekben. A könyvtárosok 

évente városismereti vetélkedőt szervez-

nek általános iskolásoknak és gimnazis-

táknak, emelle� aktívan szerepet vállal-

nak a városi rendezvényeken (pl. gyermek-

napon, önkéntesek napján).

      Szabó Károly, a Székelyudvarhelyi Vá-

rosi Könyvtár munkatársa előadásában 

kiemelte, a székelyudvarhelyi könyvtár 

életében egyaránt jelen vannak a turista-

csalogató szolgáltatások, melyek három 

nyelven (magyarul, románul és angolul) is 

elérhetők. A digitális planetáriumban húsz 

fő részére tartanak kupolavetítéseket, a 

�zikai kísérletek célja az élményalapú is-

meretszerzés. Új szolgáltatás a könyvtári 

sószoba, mely az egészségügyi javallatok 

melle� relaxációs funkciót is betölt, emel-

le� megteremti a lehetőségét a jó minősé-

gű hangfelvételek rögzítésének. A földren-

gés-szimulátor a földcsuszamlás hatásait 

mutatja meg, a fényírda a fotográ�a tör-

vényszerűségeit ismerteti. A mozihelyi-

ségben �lmtörténeti előadásokat, �lm-

klubot és gyermekvetítéseket tartanak, 

a nyomdatörténeti műhely előadásoknak 

és bemutatóknak ad o�hont. Népszerű a 

székelyudvarhelyi könyvtár vendégszobá-

ból kialakíto� szabadulószobája. 2017-

ben, a Szent László-emlékév keretében a 

lovagkirályhoz kapcsolódó, Székelyudvar-

hely környéki falfestményeket tekinte�ék 

meg Szabó Károly idegenvezetésével az 

érdeklődők. Turistacsalogató eseménynek 

számít A jövő könyvtára nemzetközi szak-

mai konferencia és a Nyito� könyvek éj-

szakája könyvtári rendezvény.

      A szakmai konferencia utolsó előadója-

ként Kertész Zoltán igazgatóhelye�es 

bemuta�a a Békés Megyei Könyvtár 

turisztikához kapcsolódó szolgáltatásait. 

Az idegenforgalom fejlesztése, a turisztikai 

szereplők segítése már a 2000-es évektől 

meghatározza a békéscsabai intézmény 

működését. A könyvtár egy határon át-

nyúló projektnek köszönhetően kísérleti 

adatbázist és elektronikus könyvtárat 

hozo� létre. 1995-ben elkészült a híres 

csabaiakat bemutató életrajzi kézirat, 

mely a népszerű BékésWiki helyismereti 

enciklopédia elődjének tekinthető. 

A helyismeretre alapozva oktatási csoma-

gok, kvízjátékok, vetélkedők készültek, 

a helyi értékek népszerűsítésére és a kö-

zösségi alkotásra alkalmas a Digilabor 

világítóképeslap-készítő foglalkozása. 

A békéscsabai városfoglaló alkalmazás 

(Csabai kalandozások) 13 útvonalat tar-

talmaz, a legrövidebb a Hírességek sétá-

nyához, a leghosszabb a Pető� család em-

lékhelyeihez kapcsolódik. A Pető�-emlék-

évre készíte� pecsétfüze�el Pető� Sándor 

nyomában túrázhatnak az érdeklődők, 

megismerve ezzel a költő emlékét őrző 

alkotásokat.

      A Könyvtárak a sikeres kulturális turiz-

musért szakmai továbbképzés kifejeze�en 

hagyományteremtő szándékkal került 

megrendezésre a Békés Megyei Könyvtár-

ban. A rendezvény 2024 tavaszán folyta-

tódik!   
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KÖRKÉRDÉSKÖRKÉRDÉS

Körkérdés a szolgáltatások 
népszerűsítéséről… 

A Bródy Sándor Könyvtár innovatív és minőségközpontú 

gondolkodása kihat a könyvtári szolgáltatások kom-

munikációjára is. Marketing Munkacsoportunk nevén 

túlmutatva olyan kollégákat fog össze, akik kreativitá-

sukkal hozzáadnak programjaink, szolgáltatásaink ki-

alakításához, kommunikációjához. A szervezet külső 

célcsoportjaival mindennapos a kommunikáció, kreatív 

anyagainkon konzekvensen használjuk az arculati kézi-

könyvben meghatározo� elemeket, melyek hozzájárul-

nak intézményünk pozicionálásához, „a Bródy-brand” 

erősítéséhez. A könyvtár közösségi oldalain (Facebook, 

Instagram, YouTube), folyamatosan frissülő honlapján, 

hírlevélben, nyomtato� kiadványokon, plakátokon. 

Igyekszünk a nyomtato� és online napilap melle� a helyi 

és megyei hirdetési újságokban megjelenni, amelyeket 

az idősebb korosztály olvas. Amennyiben lehetőségünk 

van, élünk a �zete� hirdetés lehetőségeivel a közösségi-

média-oldalakon. Könyvtárunk Egerben és Heves várme-

gyében is meghatározó közösségi tér, így a helyi és me-

gyei médiumok szívesen veszik át és terjesztik a rólunk 

szóló híreket. Egyes kezdeményezéseinkkel elértük azt is, 

hogy az M1 csatorna rendszeresen jelentkezik be élőben 

egy programajánló erejéig könyvtárunkból. Könyvtári 

szolgáltatásaink népszerűsítésének egyik nagyszerű pél-

dája a Bródy JátékTár kialakítása. A promóció a meg-

szoko� kreatívok és a sajtóanyag melle� egy nagyszerű 

programmal egészült ki: a Mit Játsszunk? blog tagjaival 

közösen taníto�unk játékokat olvasóinknak egy egész 

napon át. Tematikus játéknapokat azóta is folyamato-

san szervezünk. A Bródy Piknik a Dobó téren elnevezésű 

programunk egy kiváló kommunikációs lehetőség. A vá-

ros központi terére kitelepülni, a jelenlegi és leendő hasz-

nálókat megszólítani nagyszerű érzés, hozadéka felbe-

csülhetetlen. Ennek sikerén felbuzdulva az Érsekkertben, 

Bródy ParkKönyvtárunk szolgáltatását kiegészítve és 

egymás kommunikációját erősítve tarto�unk Társas délutánt. 

A társasjátékok más könyvtári akciók promotálására is kivá-

lóak. A Szent Iván-éjt megelőző napokon különböző könyv-

tári akciókat kínáltunk olvasóinknak, akik egy, a Bródy Játék-

Tárban megtalálható rule�kerék segítésével pörgethe�ék ki 

a rájuk váró kedvezményeket.

BRÓDY SÁNDOR KÖNYVTÁR 

Szécsényi Orsolya 

A Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár kommunikációjának 

alapja A mi városunk. A mi könyvtárunk. A közös történe-

tünk. FSZEK. Budapest könyvtára mo�ójú stratégiai tervhez 

kapcsolódó kommunikációs akciótervünk. A könyvtár két 

évtizede használt, ismert arculatának megújítására törek-

szünk, ennek egyik eleme az NKA támogatásával kidolgozo� 

piktogramrendszer, mely célcsoportok, szolgáltatások, terek 

és szabályok jelölésére születe�. Az arculatváltás további lé-

pése, hogy a FSZEK 120 éves jubileumára, 2024-re évfordu-

lós arculatot tervezünk; illetve ezzel párhuzamosan dolgozzuk 

ki és vezetjük be a könyvtár új arculatát. Online kommuniká-

ciónk része a 2021-ben megújíto� portál és a hozzá kapcso-

lódó olvasói adatlapra való bejelentkezés lehetősége; a kö-

zösségimédia-felületeink és a Google-keresőoptimalizálás is. 

A közösségi felületeinken a legkedveltebbek a forgalmi info-

gra�kák, a várostörténeti tartalmak és a könyvtárosokhoz 

kötődő személyesebb posztok. Számos eseményről osztunk 

meg YouTube-videókat, illetve streameljük azokat. Zenetör-

téneti podcastsorozatunk is van. Könyvtár- és olvasásnép-

szerűsítő kezdeményezések hosszú ideje támogatják kommu-

nikációnkat a könyvtár falain kívül is. Így például az Ervin a 

Szigeten, a Vigyen egy könyvet az útra! kezdeményezések, A 

vers legyen veled! játék, a Kortárs és kedvelt, illetve a Divatba 

hozzuk az olvasást! kampányok. A főváros hivatalos turiszti-

kai, kulturális és marketingszervezetével, a Budapest Brand-

del való kommunikációs együ�működés melle� kiemelt sze-

repe van a FSZEK által koordinált Budapest Könyvfőváros 

88 partnerével való közös kommunikációs tevékenységeknek. 

A Budapest 150 keretében Örökségünk Budapest metrópla-

kát-kiállítás valósult meg. A Magyar Telekommal 2023 őszén 

kötö�ünk együ�működést a Netrevalók program megvalósí-

tására, melynek nagykövetei Endrei Judit műsorvezető és 

Ung Dani in�uenszer. 2022 végétől a brandépítés eszköze 

a könyvtárshopban könyvtári ajándéktárgyak forgalmazása. 

A termékek logózo�ak, egy része egyedi feliratokat kapo� (pl. 

kulacs: Olvasásra szomjazom, termosz: Tartom a meleget, ol-

vass még! stb.).

FŐVÁROSI SZABÓ ERVIN KÖNYVTÁR

Farkas Ferenc

Rovatunkban minden lapszámban 

egy téma kerül a középpontba, ennek 

kapcsán intézmények, szervezetek 

szakértő munkatársait kérdezzük. 

 ?? ?

?? ?
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GÖDÖLLŐI VÁROSI KÖNYVTÁR ÉS INFORMÁCIÓS KÖZPONT Istók Anna 

VARGHA GYULA KÖNYVTÁR Velkei Hajnalka  

FORUM HUNGARCIUM NONPROFIT KFT. Hegedűs Henrie� 
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Marketingkoncepciónk, hogy közösséget építünk, ez az ún. szeretetmárkánk lényege is. Célunk egy olyan 

brand kialakítása, melyet nemcsak a minősége mia� szeretnek, hanem mert az elköteleződést erősítjük az olva-

sókban többek közö� az oda-vissza kommunikációval, sokszor szinte tényleg olyan, mintha velünk dolgoznának ők 

is. Sok önkéntesünk van, akik klubokat, blogot vezetnek, de előfordul, hogy megkérünk olvasót, hogy moderáljon egy be-

szélgetést. A szolgáltatások fejlesztésénél törekszünk arra, hogy komplex élményt kínáljunk. A legfontosabb ilyenkor az 

érzékszervekre hatni, például az új könyveinkről rendszeresen készülnek gusztusos képek és kerülnek ki a közösségi olda-

lainkra. A könyvtárunk belső tereinek kialakításakor is �gyelünk az élményszerűségre, az o�honos, hívogató környezet 

kialakítására, hogy kellemes legyen belépni hozzánk. Sokszor élünk a vicc és a humor eszközeivel. Számos kezdeménye-

zésünk közül kiemelném az NKA által támogato� innovációs pályázatunkat. A projektben hamarosan egy olvasói tan-

ösvényt alakítunk ki, melynek célja a könyvtári szolgáltatások népszerűsítése az épületben. Játékos formában ismerteti 

meg a használókat azzal, hogy mi minden van még a könyvtárban a könyveken túl. A tanösvény megállóin különböző 

játékok várják az olvasókat, az egész pedig fel lesz fűzve egy kere�örténetre, mely most még titok. Ami biztos, hogy lesz 

egy megállónk a Zöldteraszon, ahol a zöldszolgáltatásainkat fogjuk bemutatni, a �atalok találkozási pontján a Kamasz-

Hídon, valamint az új Alkotótérben. Amit mindenképpen még említenék: a 20 év – 20 ajándék reklámkampányunkkal az 

IFLA idei Marketing Díjának kiírásban bejuto�unk a shortlistbe. Az akciónknak sok eleme kapcsolódo� az olvasáshoz, a 

könyvtárhoz, alapvetően arra koncentráltunk, hogy visszaszerezzük az elmúlt időszakban lemorzsolódo� olvasókat, és 

az épületünk 20 éves is le�, ami szintén aktualitást ado�. Amit még hatékonynak látunk a szeretetmárka építésében, az 

a jótékonyság. A karácsonyi időszak kiváló alkalom erre: ajándékcsomagokat gyűjtünk rászorulóknak, könyvtári kórus-

unkkal az idősek o�honában éneklünk, vagy épp mézeskalácsot sütünk, és elvisszük a gödöllői közfeladatot ellátó dolgo-

zóknak, hatékonyan építjük a kapcsolatot a civil szféra felé.



A bemutato� tervezési módszertan 

a szerző szerint önmagában nem 

egy önálló innovációmenedzsment-

eszköz, hanem leginkább egy gon-

dolkodási és tervezési folyamat, 

melynek elsajátításával és alkalma-

zásával összekapcsolhatjuk a könyv-

tári minőségmenedzsment, a marke-

tingmenedzsment és az innováció-

menedzsment folyamatait annak 

érdekében, hogy a könyvtári szolgál-

tatásokat a használók számára 

fejlesszük és működtessük. A siker 

titka abban rejlik, hogy a felhaszná-

lókat minél hamarabb, akár már a 

kezdeti tervezés fázisában bevonjuk 

az új szolgáltatás kidolgozásába. 

A kiadvány ehhez a munkához nyújt 

segítséget. Rövid elméleti á�ekintés 

után terítékre kerülnek az innovatív 

szervezeti kultúra ismérvei és az inno-

vációt leginkább akadályozó ténye-

zők bemutatása, valamint ezek leküz-

désének lehetséges módszerei. 

Megismerjük a tervezés szakaszait, 

tanácsokat kapunk a csapatmunka 

megalapozásához is. Az empatikus 

design mint a kiadvány központi 

témája körbejárja a szolgáltatásfej-

lesztéshez szükséges kutatások lehet-

séges módjait, melyek bár tartalmaz-

zák a könyvtári gyakorlatban hasz-

nálatos hagyományos tudományos 

kutatási elemeket, azoktól sok tekin-

tetben eltérő megoldásokat alkal-

maznak. A szerző végigvezeti az ol-

vasót a kutatási eredmények ötle�é 

alakítási fázisain és a módszer utol-

só lépéseként a legjobb ötlet �zikai 

megjelenítésének és tesztelésének 

szakaszain. A kiadvány nagy erénye, 

hogy számos hazai és külföldi könyv-

tári területről származó jógyakorlatot 

mutat be, alapos magyarázatokkal 

teszi érthetővé a módszer egyes ele-

meit. Természetesen a téma iránt ér-

deklődők számára bőséges irodalom-

jegyzék is rendelkezésre áll, a tételek 

nagy része elektronikusan is elérhető. 

A kiadványt szemléletes ábrák, 

YouTube-videók és a módszer gya-

korlati megvalósításakor is alkal-

mazható táblázatok színesítik. 

A szerző különösen nagy hangsúlyt 

helyeze� arra, hogy a módszer szak-

terminológiáját úgy alkalmazza, 

hogy befogadható maradjon az olva-

só számára.

          A könyvben bemutato� módszer 

minden könyvtártípusban használ-

ható, és a könyvtárvezetőtől a beosz-

to� munkatársig minden kolléga 

megtalálhatja benne azt a területet, 

amelyben szívesen részt vesz, amit 

örömmel alkalmaz munkája során. 

„Pro captu lectoris habent sua fata 

libelli” – írja egy művében Terentia-

nus Maurus római nyelvész és író a 

2. században, ami szabad fordítás-

ban annyit tesz, hogy a könyvek sor-

sa a�ól függ, hogy hogyan érti őket 

az olvasó. Ennek a könyvnek a sorsa 

az, hogy segítse a könyvtárosokat 

abban, hogy új szemszögből tekint-

senek a könyvtárhasználókra, az 

intézmény szolgáltatásaira, továbbá 

hozzájáruljon a könyvtárak innová-

ciókultúrájának megújításához.

Szakíts a rutinnal! 

Innoválj!

KÖNYVEK ÉS AJÁNLÓK

A  fenti felszólítással lehetne leg-

jobban összefoglalni az Orszá-

gos Széchényi Könyvtár Könyv-

tári Intézetének Eszköztár a min-

dennapi könyvtári minőséghez 

elektronikus sorozatának máso-

dik, 2022-ben megjelent kiadvá-

nyának tartalmát. Kovácsné 

Koreny Ágnes Az ötle�ől a meg-

valósításig. Felhasználóvezérelt 

innováció a könyvtárban című 

munkája nem kevesebbre vállal-

kozik, mint hogy megismertessen 

és elterjesszen egy, a magyar 

könyvtári gyakorla�ól egyelőre 

eltérő, új szemléletű szolgáltatás-

fejlesztési módszert, a tervezői 

gondolkodást (Design Thinking).
A könyv hozzáférhető a 

Könyvtári Intézet honlapján és 

a Magyar Elektronikus Könyvtárban.

Bajnok Tamara
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https://mek.oszk.hu/23800/23801/
https://www.ki.oszk.hu/minoseg/szakirodalom


MEGRENDELHETŐK 
az Országos Széchényi 

Könyvtár kiadványai

Chronica Hungarorum – 
az első nyomtato� könyv 

Magyarországon 
FAKSZIMILE KIADÁS

Régi Magyarországi Nyomtatványok 

1671–1685 (5. kötet)

BIBLIOFIL VÁLTOZAT 40 000 Ft

GYŰJTŐI VÁLTOZAT 130 000 Ft

MEGRENDELHETŐ

MEGRENDELHETŐ

8 000 Ft

KÖNYVEK ÉS AJÁNLÓK
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A Chronica Hungarorum kinyomta-

tásának 550. évfordulója alkalmából 

kézbe vehető a mű csúcsminőségű 

fakszimiléje a latin, magyar és angol 

nyelvű kísérőköte�el együ�, sorszá-

mozo� biblio�l és gyűjtői változatban. 

A közreműködők mind az előkészítés, 

mind az anyagválasztás folyamán 

az eredeti kötet élményét törekedtek 

visszaadni. 

A belív papírjának textúrája, vastag-

sága tökéletesen megegyezik az ere-

deti nyomtatványéval. Mind az 550 

példány belíve azonos minőségben 

készült, azonban kétféle borítást hasz-

náltak. A 350 biblio�l példány gépi 

kötéssel készült, borítóján – Hess 

András betűinek felhasználásával – 

arany prégnyomással. Ez és a kísérő-

kötet míves fatokba kerül. A 200 gyűj-

tői példány fatáblás kézi kötéssel, az 

elő- és a hátlap – egy korabeli borítóról 

ve� vésetminta felhasználásával – 

vakdombor nyomással készült.

      A fakszimile a hozzá tartozó kísérő-

köte�el és egy üveg, a Grand Tokaj Zrt. 

által felajánlo� hatpu�onyos tokaji 

aszúval együ� névre szóló réztáblával 

elláto� és lakkozo�, bársonnyal bélelt 

fadobozba kerül. A borítók mindkét 

esetben a Wintan cég kiváló minőségű 

újrahasznosíto� bőranyagát kapták.
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RÓZSA DÁVID

FŐIGAZGATÓ

Áldo� karácsonyi ünnepeket,

valamint jó egészségben

és sikerekben gazdag

új esztendőt kíván 

az Országos Széchényi Könyvtár!

Békés ünnepeket és 

olvasmányokban gazdag 

új évet kívánunk!
k
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Áldo� karácsonyi ünnepeket,

valamint jó egészségben

és sikerekben gazdag

új esztendőt kíván 

az Országos Széchényi Könyvtár!

Áldo� karácsonyi ünnepeket,

valamint jó egészségben és sikerekben 

gazdagúj esztendőt kívánunk!
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